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KupwveTtal kat amokta tnv oxu tng map. 1 tou apBpou 28 tou Zuvtaypatog 1o NpwtokoAAo
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PROTOCOL ON STRATEGIC ENVIRONMENTAL ASSESSMENT
TO THE CONVENTION ON ENVIRONMENTAL IMPACT ASSESSMENT
IN ATRANSBOUNDARY CONTEXT

The Parties to this Protocol,

Recognizing the importance of  integrating
environmental, including health, considerations into the
preparation and adoption of plans and programmes and, to
the extent appropriate, policies and legislation,

Committing themselves to promoting sustainable
development and therefore basing themselves on the
conclusions of the United Nations Conference on
Environment and Development (Rio de Janeiro, Brazil,
1992), in particular principles 4 and 10 of the Rio
Declaration on Environment and Development and
Agenda 21, as well as the outcome of the third Ministerial
Conference on Environment and Health (London, 1999)
and the World Summit on Sustainable Development
(Johannesburg, South Africa, 2002),

Bearing in mind the Convention on Environmental
Impact Assessment in a Transboundary Context, done at
Espoo, Finland, on 25 February 1991, and decision 11/9 of
its Parties at Sofia on 26 and 27 February 2001, in which it
was decided to prepare a legally binding protocol on
strategic environmental assessment,

Recognizing that strategic environmental assessment
should have an important role in the preparation and
adoption of plans, programmes, and, to the extent
appropriate, policies and legislation, and that the wider
application of the principles of environmental impact
assessment to plans, programmes, policies and legislation
will further strengthen the systematic analysis of their
significant environmental effects,

Acknowledging the Convention on Access to
Information, Public Participation in Decision-making and
Access to Justice in Environmental Matters, done at
Aarhus, Denmark, on 25 June 1998, and taking note of the
relevant paragraphs of the Lucca Declaration, adopted at
the first meeting of its Parties,

Conscious, therefore, of the importance of providing
for public participation in strategic environmental
assessment,

Acknowledging the benefits to the health and well-
being of present and future generations that will follow if
the need to protect and improve people’s health is taken
into account as an integral part of strategic environmental

assessment, and recognizing the work led by the World
Health Organization in this respect,

Mindful of the need for and importance of enhancing
international cooperation in assessing the transboundary
environmental, including health, effects of proposed plans
and programmes, and, to the extent appropriate, policies
and legislation,

Have agreed as follows:

Article 1
OBIECTIVE

The objective of this Protocol is to provide for a high
level of protection of the environment, including health,
by:

(a) Ensuring that environmental, including health,
considerations are thoroughly taken into account in the
development of plans and programmes;

consideration  of
concerns in the

(b) Contributing to the
environmental, including health,
preparation of policies and legislation;

(c) Establishing clear, transparent and effective
procedures for strategic environmental assessment;

(d) Providing for public participation in strategic
environmental assessment; and

(e) Integrating by these means environmental,
including health, concerns into measures and instruments
designed to further sustainable development.

Article 2
DEFINITIONS

For the purposes of this Protocol,

1. “Convention” means the Convention on

Environmental Impact Assessment in a Transboundary
Context.



2. “Party” means, unless the text indicates otherwise, a
Contracting Party to this Protocol.

3.  “Party of origin” means a Party or Parties to this
Protocol within whose jurisdiction the preparation of a
plan or programme is envisaged.

4. “Affected Party” means a Party or Parties to this
Protocol likely to be affected by the transboundary
environmental, including health, effects of a plan or
programme.

5. “Plans and programmes” means plans and
programmes and any modifications to them that are:

(a) Required by legislative,
administrative provisions; and

regulatory  or

(b) Subject to preparation and/or adoption by an
authority or prepared by an authority for adoption, through
a formal procedure, by a parliament or a government.

6.  “Strategic environmental assessment” means the
evaluation of the likely environmental, including health,
effects, which comprises the determination of the scope of
an environmental report and its preparation, the carrying-
out of public participation and consultations, and the
taking into account of the environmental report and the
results of the public participation and consultations in a
plan or programme.

7.  “Environmental, including health, effect” means any
effect on the environment, including human health, flora,
fauna, biodiversity, soil, climate, air, water, landscape,
natural sites, material assets, cultural heritage and the
interaction among these factors.

8. “The public” means one or more natural or legal
persons and, in accordance with national legislation or
practice, their associations, organizations or groups.

Article 3
GENERAL PROVISIONS

1. Each Party shall take the necessary legislative,
regulatory and other appropriate measures to implement
the provisions of this Protocol within a clear, transparent
framework.

2. Each Party shall endeavour to ensure that officials
and authorities assist and provide guidance to the public in
matters covered by this Protocol.

3. Each Party shall provide for appropriate recognition
of and support to associations, organizations or groups
promoting environmental, including health, protection in
the context of this Protocol.

4. The provisions of this Protocol shall not affect the
right of a Party to maintain or introduce additional
measures in relation to issues covered by this Protocol.

5. Each Party shall promote the objectives of this
Protocol in relevant international decision-making
processes and within the framework of relevant
international organizations.

6. Each Party shall ensure that persons exercising their
rights in conformity with the provisions of this Protocol
shall not be penalized, persecuted or harassed in any way
for their involvement. This provision shall not affect the
powers of national courts to award reasonable costs in
judicial proceedings.

7.  Within the scope of the relevant provisions of this
Protocol, the public shall be able to exercise its rights
without discrimination as to citizenship, nationality or
domicile and, in the case of a legal person, without
discrimination as to where it has its registered seat or an
effective centre of its activities.

Article 4

FIELD OF APPLICATION CONCERNING PLANS
AND PROGRAMMES

1. Each Party shall ensure that a strategic environmental
assessment is carried out for plans and programmes
referred to in paragraphs 2, 3 and 4 which are likely to
have significant environmental, including health, effects.

2. A strategic environmental assessment shall be carried
out for plans and programmes which are prepared for
agriculture, forestry, fisheries, energy, industry including
mining, transport, regional development, waste
management, water management, telecommunications,
tourism, town and country planning or land use, and which
set the framework for future development consent for
projects listed in annex I and any other project listed in
annex II that requires an environmental impact assessment
under national legislation.

3. For plans and programmes other than those subject to
paragraph 2 which set the framework for future
development consent of projects, a strategic environmental
assessment shall be carried out where a Party so
determines according to article 5, paragraph 1.

4.  For plans and programmes referred to in paragraph 2
which determine the use of small areas at local level and
for minor modifications to plans and programmes referred
to in paragraph 2, a strategic environmental assessment
shall be carried out only where a Party so determines
according to article 5, paragraph 1.



5. The following plans and programmes are not subject
to this Protocol:

(a) Plans and programmes whose sole purpose is to
serve national defence or civil emergencies;

(b) Financial or budget plans and programmes.

Article 5
SCREENING

1. Each Party shall determine whether plans and
programmes referred to in article 4, paragraphs 3 and 4,
are likely to have significant environmental, including
health, effects either through a case-by-case examination
or by specifying types of plans and programmes or by
combining both approaches. For this purpose each Party
shall in all cases take into account the criteria set out in
annex III.

2. Each Party shall ensure that the environmental and
health authorities referred to in article 9, paragraph 1, are
consulted when applying the procedures referred to in
paragraph 1 above.

3. To the extent appropriate, each Party shall endeavour
to provide opportunities for the participation of the public
concerned in the screening of plans and programmes under
this article.

4.  Each Party shall ensure timely public availability of
the conclusions pursuant to paragraph 1, including the
reasons for not requiring a strategic environmental
assessment, whether by public notices or by other
appropriate means, such as electronic media.

Article 6
SCOPING

1. Each Party shall establish arrangements for the
determination of the relevant information to be included in
the environmental report in accordance with article 7,
paragraph 2.

2. Each Party shall ensure that the environmental and
health authorities referred to in article 9, paragraph 1, are
consulted when determining the relevant information to be
included in the environmental report.

3. To the extent appropriate, each Party shall endeavour
to provide opportunities for the participation of the public
concerned when determining the relevant information to
be included in the environmental report.

Article 7
ENVIRONMENTAL REPORT

1. For plans and programmes subject to strategic
environmental assessment, each Party shall ensure that an
environmental report is prepared.

2. The environmental report shall, in accordance with
the determination under article 6, identify, describe and
evaluate the likely significant environmental, including
health, effects of implementing the plan or programme and
its reasonable alternatives. The report shall contain such
information specified in annex IV as may reasonably be
required, taking into account:

(a) Current knowledge and methods of assessment;

(b) The contents and the level of detail of the plan
or programme and its stage in the decision-making
process;

(c) The interests of the public; and

(d) The information needs of the decision-making
body.

3. Each Party shall ensure that environmental reports
are of sufficient quality to meet the requirements of this
Protocol.

Article 8
PUBLIC PARTICIPATION

1. Each Party shall ensure early, timely and effective
opportunities for public participation, when all options are
open, in the strategic environmental assessment of plans
and programmes.

2. Each Party, using electronic media or other
appropriate means, shall ensure the timely public
availability of the draft plan or programme and the
environmental report.

3. Each Party shall ensure that the public concerned,
including relevant non-governmental organizations, 1is
identified for the purposes of paragraphs 1 and 4.

4.  Each Party shall ensure that the public referred to in
paragraph 3 has the opportunity to express its opinion on
the draft plan or programme and the environmental report
within a reasonable time frame.

5. Each Party shall ensure that the detailed
arrangements for informing the public and consulting the
public concerned are determined and made publicly
available. For this purpose, each Party shall take into
account to the extent appropriate the elements listed in
annex V.



Article 9

CONSULTATION WITH ENVIRONMENTAL AND
HEALTH AUTHORITIES

1. Each Party shall designate the authorities to be
consulted which, by reason of their specific environmental
or health responsibilities, are likely to be concerned by the
environmental, including health, effects of the
implementation of the plan or programme.

2. The draft plan or programme and the environmental
report shall be made available to the authorities referred to
in paragraph 1.

3. Each Party shall ensure that the authorities referred to
in paragraph 1 are given, in an early, timely and effective
manner, the opportunity to express their opinion on the
draft plan or programme and the environmental report.

4.  Each Party shall determine the detailed arrangements
for informing and consulting the environmental and health
authorities referred to in paragraph 1.

Article 10
TRANSBOUNDARY CONSULTATIONS

1. Where a Party of origin considers that the
implementation of a plan or programme is likely to have
significant transboundary environmental, including health,
effects or where a Party likely to be significantly affected
so requests, the Party of origin shall as early as possible
before the adoption of the plan or programme notify the
affected Party.

2. This notification shall contain, inter alia:

(a) The draft plan or programme and the
environmental report including information on its possible
transboundary environmental, including health, effects;
and

(b) Information regarding the decision-making
procedure, including an indication of a reasonable time
schedule for the transmission of comments.

3. The affected Party shall, within the time specified in
the notification, indicate to the Party of origin whether it
wishes to enter into consultations before the adoption of
the plan or programme and, if it so indicates, the Parties
concerned shall enter into consultations concerning the
likely transboundary environmental, including health,
effects of implementing the plan or programme and the
measures envisaged to prevent, reduce or mitigate adverse
effects.

4. Where such consultations take place, the Parties
concerned shall agree on detailed arrangements to ensure
that the public concerned and the authorities referred to in
article 9, paragraph 1, in the affected Party are informed

and given an opportunity to forward their opinion on the
draft plan or programme and the environmental report
within a reasonable time frame.

Article 11
DECISION

1. Each Party shall ensure that when a plan or
programme is adopted due account is taken of:

(a) The conclusions of the environmental report;

(b) The measures to prevent, reduce or mitigate the
adverse effects identified in the environmental report; and

(c) The comments received in accordance with
articles 8 to 10.

2. Each Party shall ensure that, when a plan or
programme is adopted, the public, the authorities referred
to in article 9, paragraph 1, and the Parties consulted
according to article 10 are informed, and that the plan or
programme is made available to them together with a
statement summarizing how the environmental, including
health, considerations have been integrated into it, how the
comments received in accordance with articles 8 to 10
have been taken into account and the reasons for adopting
it in the light of the reasonable alternatives considered.

Article 12

MONITORING
1. Each Party shall monitor the significant
environmental, including health, effects of the

implementation of the plans and programmes, adopted
under article 11 in order, inter alia, to identify, at an early
stage, unforeseen adverse effects and to be able to
undertake appropriate remedial action.

2. The results of the monitoring undertaken shall be
made available, in accordance with national legislation, to
the authorities referred to in article 9, paragraph 1, and to
the public.

Article 13
POLICIES AND LEGISLATION

1. Each Party shall endeavour to ensure that
environmental, including health, concerns are considered
and integrated to the extent appropriate in the preparation
of its proposals for policies and legislation that are likely
to have significant effects on the environment, including
health.

2. In applying paragraph 1, each Party shall consider the
appropriate principles and elements of this Protocol.



3. Each Party shall determine, where appropriate, the
practical —arrangements for the consideration and
integration of environmental, including health, concerns in
accordance with paragraph 1, taking into account the need
for transparency in decision-making.

4. Each Party shall report to the Meeting of the Parties
to the Convention serving as the Meeting of the Parties to
this Protocol on its application of this article.

Article 14

THE MEETING OF THE PARTIES TO THE CONVENTION
SERVING AS THE MEETING OF THE PARTIES TO THE PROTOCOL

1. The Meeting of the Parties to the Convention shall
serve as the Meeting of the Parties to this Protocol. The
first meeting of the Parties to the Convention serving as
the Meeting of the Parties to this Protocol shall be
convened not later than one year after the date of entry
into force of this Protocol, and in conjunction with a
meeting of the Parties to the Convention, if a meeting of
the latter is scheduled within that period. Subsequent
meetings of the Parties to the Convention serving as the
Meeting of the Parties to this Protocol shall be held in
conjunction with meetings of the Parties to the
Convention, unless otherwise decided by the Meeting of
the Parties to the Convention serving as the Meeting of the
Parties to this Protocol.

2.  Parties to the Convention which are not Parties to this
Protocol may participate as observers in the proceedings of
any session of the Meeting of the Parties to the Convention
serving as the Meeting of the Parties to this Protocol.
When the Meeting of the Parties to the Convention serves
as the Meeting of the Parties to this Protocol, decisions
under this Protocol shall be taken only by the Parties to
this Protocol.

3. When the Meeting of the Parties to the Convention
serves as the Meeting of the Parties to this Protocol, any
member of the Bureau of the Meeting of the Parties
representing a Party to the Convention that is not, at that
time, a Party to this Protocol shall be replaced by another
member to be elected by and from amongst the Parties to
this Protocol.

4. The Meeting of the Parties to the Convention serving
as the Meeting of the Parties to this Protocol shall keep
under regular review the implementation of this Protocol
and, for this purpose, shall:

(a) Review policies for and methodological
approaches to strategic environmental assessment with a
view to further improving the procedures provided for
under this Protocol;

(b) Exchange information regarding experience
gained in strategic environmental assessment and in the
implementation of this Protocol,;

(c) Seek, where appropriate, the services and
cooperation of competent bodies having expertise
pertinent to the achievement of the purposes of this
Protocol;

(d) Establish such subsidiary bodies as it considers
necessary for the implementation of this Protocol;

(e) Where necessary, consider and adopt proposals
for amendments to this Protocol; and

(f) Consider and undertake any additional action,
including action to be carried out jointly under this
Protocol and the Convention, that may be required for the
achievement of the purposes of this Protocol.

5. The rules of procedure of the Meeting of the Parties
to the Convention shall be applied mutatis mutandis under
this Protocol, except as may otherwise be decided by
consensus by the Meeting of the Parties serving as the
Meeting of the Parties to this Protocol.

6. At its first meeting, the Meeting of the Parties to the
Convention serving as the Meeting of the Parties to this
Protocol shall consider and adopt the modalities for
applying the procedure for the review of compliance with
the Convention to this Protocol.

7.  Each Party shall, at intervals to be determined by the
Meeting of the Parties to the Convention serving as the
Meeting of the Parties to this Protocol, report to the
Meeting of the Parties to the Convention serving as the
Meeting of the Parties to the Protocol on measures that it
has taken to implement the Protocol.

Article 15

RELATIONSHIP TO OTHER INTERNATIONAL
AGREEMENTS

The relevant provisions of this Protocol shall apply
without prejudice to the UNECE Conventions on
Environmental Impact Assessment in a Transboundary
Context and on Access to Information, Public Participation
in Decision-making and Access to Justice in
Environmental Matters.

Article 16
RIGHT TO VOTE

1.  Except as provided for in paragraph 2 below, each
Party to this Protocol shall have one vote.

2.  Regional economic integration organizations, in
matters within their competence, shall exercise their right
to vote with a number of votes equal to the number of their
member States which are Parties to this Protocol. Such
organizations shall not exercise their right to vote if their
member States exercise theirs, and vice versa.



Article 17
SECRETARIAT

The secretariat established by article 13 of the
Convention shall serve as the secretariat of this Protocol
and article 13, paragraphs (a) to (c), of the Convention on
the functions of the secretariat shall apply mutatis
mutandis to this Protocol.

Article 18
ANNEXES

The annexes to this Protocol shall constitute an
integral part thereof.

Article 19
AMENDMENTS TO THE PROTOCOL
1. Any Party may propose amendments to this Protocol.

2. Subject to paragraph 3, the procedure for proposing,
adopting and the entry into force of amendments to the
Convention laid down in paragraphs 2 to 5 of article 14 of
the Convention shall apply, mutatis mutandis, to
amendments to this Protocol.

3. For the purpose of this Protocol, the three fourths of
the Parties required for an amendment to enter into force
for Parties having ratified, approved or accepted it, shall
be calculated on the basis of the number of Parties at the
time of the adoption of the amendment.

Article 20
SETTLEMENT OF DISPUTES

The provisions on the settlement of disputes of article
15 of the Convention shall apply mutatis mutandis to this
Protocol.

Article 21
SIGNATURE

This Protocol shall be open for signature at Kiev
(Ukraine) from 21 to 23 May 2003 and thereafter at United
Nations Headquarters in New York until 31 December
2003, by States members of the Economic Commission for
Europe as well as States having consultative status with
the Economic Commission for Europe pursuant to
paragraphs 8 and 11 of Economic and Social Council
resolution 36 (IV) of 28 March 1947, and by regional
economic integration organizations constituted by
sovereign States members of the Economic Commission
for Europe to which their member States have transferred

competence over matters governed by this Protocol,
including the competence to enter into treaties in respect
of these matters.

Article 22
DEPOSITARY

The Secretary-General of the United Nations shall act
as the Depositary of this Protocol.

Article 23

RATIFICATION, ACCEPTANCE, APPROVAL
AND ACCESSION

1. This Protocol shall be subject to ratification,
acceptance or approval by signatory States and regional
economic integration organizations referred to in article
21.

2. This Protocol shall be open for accession as from 1
January 2004 by the States and regional economic
integration organizations referred to in article 21.

3. Any other State, not referred to in paragraph 2 above,
that is a Member of the United Nations may accede to the
Protocol upon approval by the Meeting of the Parties to
the Convention serving as the Meeting of the Parties to the
Protocol.

4. Any regional economic integration organization
referred to in article 21 which becomes a Party to this
Protocol without any of its member States being a Party
shall be bound by all the obligations under this Protocol. If
one or more of such an organization’s member States is a
Party to this Protocol, the organization and its member
States shall decide on their respective responsibilities for
the performance of their obligations under this Protocol. In
such cases, the organization and its member States shall
not be entitled to exercise rights under this Protocol
concurrently.

5. In their instruments of ratification, acceptance,
approval or accession, the regional economic integration
organizations referred to in article 21 shall declare the
extent of their competence with respect to the matters
governed by this Protocol. These organizations shall also
inform the Depositary of any relevant modification to the
extent of their competence.



Article 24
ENTRY INTO FORCE

1. This Protocol shall enter into force on the ninetieth
day after the date of deposit of the sixteenth instrument of
ratification, acceptance, approval or accession.

2. For the purposes of paragraph 1 above, any
instrument deposited by a regional economic integration
organization referred to in article 21 shall not be counted
as additional to those deposited by States members of such
an organization.

3. For each State or regional economic integration
organization referred to in article 21 which ratifies, accepts
or approves this Protocol or accedes thereto after the
deposit of the sixteenth instrument of ratification,
acceptance, approval or accession, the Protocol shall enter
into force on the ninetieth day after the date of deposit by
such State or organization of its instrument of ratification,
acceptance, approval or accession.

4. This Protocol shall apply to plans, programmes,
policies and legislation for which the first formal
preparatory act is subsequent to the date on which this
Protocol enters into force. Where the Party under whose
jurisdiction the preparation of a plan, programme, policy
or legislation is envisaged is one for which paragraph 3
applies, this Protocol shall apply to plans, programmes,
policies and legislation for which the first formal
preparatory act is subsequent to the date on which this
Protocol comes into force for that Party.

Article 25

WITHDRAWAL

At any time after four years from the date on which
this Protocol has come into force with respect to a Party,
that Party may withdraw from the Protocol by giving
written notification to the Depositary. Any such
withdrawal shall take effect on the ninetieth day after the
date of its receipt by the Depositary. Any such withdrawal
shall not affect the application of articles 5 to 9, 11 and 13
with respect to a strategic environmental assessment under
this Protocol which has already been started, or the
application of article 10 with respect to a notification or
request which has already been made, before such
withdrawal takes effect.

Article 26
AUTHENTIC TEXTS

The original of this Protocol, of which the English,
French and Russian texts are equally authentic, shall be
deposited with the Secretary-General of the United
Nations.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being
duly authorized thereto, have signed this Protocol.

DONE at Kiev (Ukraine), this twenty-first day of
May, two thousand and three.
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ANNEXES

ANNEX I

List of projects as referred to in article 4, paragraph 2

1. Crude oil refineries (excluding undertakings
manufacturing only lubricants from crude oil) and
installations for the gasification and liquefaction of
500 metric tons or more of coal or bituminous shale
per day.

2. Thermal power stations and other combustion
installations with a heat output of 300 megawatts or
more and nuclear power stations and other nuclear
reactors (except research installations for the
production and conversion of fissionable and fertile
materials, whose maximum power does not exceed 1
kilowatt continuous thermal load).

3. Installations solely designed for the production or
enrichment of nuclear fuels, for the reprocessing of
irradiated nuclear fuels or for the storage, disposal
and processing of radioactive waste.

4. Major installations for the initial smelting of cast-iron
and steel and for the production of non-ferrous
metals.

5. Installations for the extraction of asbestos and for the
processing and transformation of asbestos and
products containing asbestos: for asbestos-cement
products, with an annual production of more than
20,000 metric tons of finished product; for friction
material, with an annual production of more than 50
metric tons of finished product; and for other asbestos
utilization of more than 200 metric tons per year.

6. Integrated chemical installations.

“ For the purposes of this Protocol:

- “Motorway” means a road specially designed and built for motor
traffic, which does not serve properties bordering on it, and which:

(a) Is provided, except at special points or temporarily, with
separate carriageways for the two directions of traffic, separated from each
other by a dividing strip not intended for traffic or, exceptionally, by other
means;

(b) Does not cross at level with any road, railway or tramway
track, or footpath; and

(c) Is specially sign posted as a motorway.

10

7. Construction of motorways, express roads~ and lines
for long-distance railway traffic and of airports™ with a
basic runway length of 2,100 metres or more.

8. Large-diameter oil and gas pipelines.

9. Trading ports and also inland waterways and ports for
inland-waterway traffic which permit the passage of
vessels of over 1,350 metric tons.

10. Waste-disposal installations for the incineration,
chemical treatment or landfill of toxic and dangerous
wastes.

11. Large dams and reservoirs.

12. Groundwater abstraction activities in cases where the
annual volume of water to be abstracted amounts to

10 million cubic metres or more.

13. Pulp and paper manufacturing of 200 air-dried metric
tons or more per day.

14. Major mining, on-site extraction and processing of
metal ores or coal.

15. Offshore hydrocarbon production.

16. Major storage facilities for petroleum, petrochemical
and chemical products.

17. Deforestation of large areas.

- “Express road” means a road reserved for motor traffic
accessible only from interchanges or controlled junctions and on
which, in particular, stopping and parking are prohibited on the
running carriageway(s).

*/ For the purposes of this Protocol, “airport” means an airport
which complies with the definition in the 1944 Chicago Convention
setting up the International Civil Aviation Organization (annex 14).
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

ANNEX II

Any other projects referred to in article 4, paragraph 2

Projects for the restructuring of rural land holdings.

Projects for the use of uncultivated land or semi-
natural areas for intensive agricultural purposes.

Water management projects for agriculture, including
irrigation and land drainage projects.

Intensive livestock installations (including poultry).

Initial afforestation and deforestation for the purposes
of conversion to another type of land use.

Intensive fish farming.

Nuclear power stations and other nuclear reactors”
including the dismantling or decommissioning of
such power stations or reactors (except research
installations for the production and conversion of
fissionable and fertile materials whose maximum
power does not exceed 1 kilowatt continuous thermal
load), as far as not included in annex I.

Construction of overhead electrical power lines with a
voltage of 220 kilovolts or more and a length of 15
kilometres or more and other projects for the
transmission of electrical energy by overhead cables.

Industrial installations for the
electricity, steam and hot water.

production of
Industrial installations for carrying gas, steam and hot
water.

Surface storage of fossil fuels and natural gas.
Underground storage of combustible gases.

Industrial briquetting of coal and lignite.

Installations for hydroelectric energy production.

Installations for the harnessing of wind power for
energy production (wind farms).

Installations, as far as not included in annex I,
designed:

— For the production or enrichment of nuclear fuel;

— For the processing of irradiated nuclear fuel;

* For the purposes of this Protocol, nuclear power stations and
other nuclear reactors cease to be such an installation when all

nuclear fuel and other radioactively contaminated elements have
been removed permanently from the installation site.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

— For the final disposal of irradiated nuclear fuel;
— Solely for the final disposal of radioactive waste;

— Solely for the storage (planned for more than 10
years) of irradiated nuclear fuels in a different site
than the production site; or

— For the processing and storage of radioactive
waste.

Quarries, open cast mining and peat extraction, as far
as not included in annex 1.

Underground mining, as far as not included in annex
L

Extraction of minerals by marine or fluvial dredging.

Deep drillings (in particular geothermal drilling,
drilling for the storage of nuclear waste material,
drilling for water supplies), with the exception of
drillings for investigating the stability of the soil.

Surface industrial installations for the extraction of
coal, petroleum, natural gas and ores, as well as
bituminous shale.

Integrated works for the initial smelting of cast iron
and steel, as far as not included in annex I.

Installations for the production of pig iron or steel
(primary or secondary fusion) including continuous
casting.

Installations for the processing of ferrous metals (hot-
rolling mills, smitheries with hammers, application of
protective fused metal coats).

Ferrous metal foundries.

Installations for the production of non-ferrous crude
metals from ore, concentrates or secondary raw
materials by metallurgical, chemical or electrolytic
processes, as far as not included in annex I.

Installations for the smelting, including the alloyage,
of non-ferrous metals excluding precious metals,
including recovered products (refining, foundry
casting, etc.), as far as not included in annex I.

Installations for surface treatment of metals and
plastic materials using an electrolytic or chemical
process.

Manufacture and assembly of motor vehicles and
manufacture of motor-vehicle engines.

12
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30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

47.

48.

49.

50.

51.

52.

53.

54.

Shipyards.

Installations for the construction and repair of aircraft.
Manufacture of railway equipment.

Swaging by explosives.

Installations for the roasting and sintering of metallic
ores.

Coke ovens (dry coal distillation).
Installations for the manufacture of cement.

Installations for the manufacture of glass including
glass fibre.

Installations for smelting mineral substances

including the production of mineral fibres.
Manufacture of ceramic products by burning, in
particular roofing tiles, bricks, refractory bricks, tiles,
stoneware or porcelain.

Installations for the production of chemicals or
treatment of intermediate products, as far as not

included in annex I.

Production of pesticides and pharmaceutical products,
paint and varnishes, elastomers and peroxides.

Installations for the storage of petroleum,
petrochemical, or chemical products, as far as not
included in annex I.

Manufacture of vegetable and animal oils and fats.

Packing and canning of animal and vegetable
products.

Manufacture of dairy products.

Brewing and malting.

Confectionery and syrup manufacture.
Installations for the slaughter of animals.
Industrial starch manufacturing installations.
Fish-meal and fish-oil factories.

Sugar factories.

Industrial plants for the production of pulp, paper and
board, as far as not included in annex 1.

Plants for the pre treatment or dyeing of fibres or
textiles.

Plants for the tanning of hides and skins.

55.

56.

57.

58.

59.

60.

61.

62.

63.

64.

65.

66.

67.

68.

69.

70.

71.

72.

Cellulose-processing and production installations.

Manufacture and treatment of elastomer-based

products.

Installations for the manufacture of artificial mineral
fibres.

Installations for the recovery or destruction of
explosive substances.

Installations for the production of asbestos and the
manufacture of asbestos products, as far as not
included in annex I.

Knackers’ yards.
Test benches for engines, turbines or reactors.

Permanent racing and test tracks for motorized
vehicles.

Pipelines for transport of gas or oil, as far as not
included in annex I.

Pipelines for transport of chemicals with a diameter of
more than 800 mm and a length of more than 40 km.

Construction of railways and intermodal transhipment
facilities, and of intermodal terminals, as far as not
included in annex I.

Construction of tramways, elevated and underground
railways, suspended lines or similar lines of a
particular type used exclusively or mainly for
passenger transport.

Construction of roads, including realignment and/or
widening of any existing road, as far as not included
in annex I.

Construction of harbours and port installations,
including fishing harbours, as far as not included in
annex [.

Construction of inland waterways and ports for
inland-waterway traffic, as far as not included in
annex [.

Trading ports, piers for loading and unloading
connected to land and outside ports, as far as not
included in annex I.

Canalization and flood-relief works.

Construction of airports™ and airfields, as far as not
included in annex I.

**/ For the purposes of this Protocol, “airport” means an airport
which complies with the definition in the 1944 Chicago Convention
setting up the International Civil Aviation Organization (annex 14).
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73. Waste-disposal installations (including landfill), as far
as not included in annex I.

74. Installations for the incineration or chemical
treatment of non-hazardous waste.

75. Storage of scrap iron, including scrap vehicles.
76. Sludge deposition sites.

77. Groundwater abstraction or artificial groundwater
recharge, as far as not included in annex I.

78. Works for the transfer of water resources between
river basins.

79. Waste-water treatment plants.

80. Dams and other installations designed for the holding-
back or for the long-term or permanent storage of
water, as far as not included in annex 1.

81. Coastal work to combat erosion and maritime works
capable of altering the coast through the construction,
for example, of dykes, moles, jetties and other sea
defence works, excluding the maintenance and
reconstruction of such works.

82. Installations of long-distance aqueducts.

83. Ski runs, ski lifts and cable cars and associated
developments.

84. Marinas.

85. Holiday villages and hotel complexes outside urban
areas and associated developments.

86. Permanent campsites and caravan sites.
87. Theme parks.
88. Industrial estate development projects.

89. Urban development projects, including the
construction of shopping centres and car parks.

90. Reclamation of land from the sea.

ANNEX III

Criteria for determining of the likely significant environmental, including health, effects
referred to in article 5, paragraph 1

1. The relevance of the plan or programme to the
integration of  environmental, including health,
considerations in particular with a view to promoting
sustainable development.

2. The degree to which the plan or programme sets a
framework for projects and other activities, either with
regard to location, nature, size and operating conditions or
by allocating resources.

3. The degree to which the plan or programme
influences other plans and programmes including those in
a hierarchy.

4.  Environmental, including health, problems relevant
to the plan or programme.

5.  The nature of the environmental, including health,
effects such as probability, duration, frequency,
reversibility, magnitude and extent (such as geographical
area or size of population likely to be affected).

6.  The risks to the environment, including health.

7. The transboundary nature of effects.

8. The degree to which the plan or programme will
affect valuable or vulnerable areas including landscapes

with a recognized national or international protection
status.

14
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ANNEX IV

Information referred to in article 7, paragraph 2

1. The contents and the main objectives of the plan or
programme and its link with other plans or programmes.

2. The relevant aspects of the current state of the
environment, including health, and the likely evolution
thereof should the plan or programme not be implemented.

3. The characteristics of the environment, including
health, in areas likely to be significantly affected.

4. The environmental, including health, problems which
are relevant to the plan or programme.

5. The environmental, including health, objectives
established at international, national and other levels
which are relevant to the plan or programme, and the ways
in which these objectives and other environmental,
including health, considerations have been taken into
account during its preparation.

6. The likely significant environmental, including
health, effects” as defined in article 2, paragraph 7.

* These effects should include secondary, cumulative, synergistic,

short-, medium- and long-term, permanent and temporary, positive
and negative effects.

7. Measures to prevent, reduce or mitigate any
significant adverse effects on the environment, including
health, which may result from the implementation of the
plan or programme.

8. An outline of the reasons for selecting the alternatives
dealt with and a description of how the assessment was
undertaken including difficulties encountered in providing
the information to be included such as technical
deficiencies or lack of knowledge.

9. Measures envisaged for monitoring environmental,
including health, effects of the implementation of the plan
or programme.

10. The likely significant transboundary environmental,
including health, effects.

11. A non-technical summary of the information
provided.

ANNEX V

Information referred to in article 8, paragraph 5

1. The proposed plan or programme and its nature.
2. The authority responsible for its adoption.
3.  The envisaged procedure, including:
(a) The commencement of the procedure;
(b) The opportunities for the public to participate;

(c) The time and venue of any envisaged public
hearing;

(d) The authority from which relevant information
can be obtained and where the relevant information has
been deposited for examination by the public;

(e) The authority to which comments or questions
can be submitted and the time schedule for the transmittal
of comments or questions; and

(f) What  environmental, including  health,
information relevant to the proposed plan or programme is
available.

4. Whether the plan or programme is likely to be subject
to a transboundary assessment procedure.
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NPQTOKOANO
yla I otpatnylkn TepBaANOVTIKA eKTipnon otn ZUpBAcn ywa TV EKTHNON TWV
NEPLBAANOVTIKWY EMLMTWOEWV OE SLACUVOPLAKO TTAaicLO

TA MEPH TOY NMAPONTOZ NMPQTOKOAAOQY,

ANATNQPIZONTAZ 1t onuacia TtNg €EVOWHATWONG TWV TEPLBAAAOVTLKWY TITUXWV,
ouuneplhapuBavopévng TnG LYElag, otnV EKMOvVNON Kal £yKpLon OXESiWV Kal TPOYPAUUATWY
KoL, 0Tov evéedelypévo Babuo, ToAtikwy Kal vopoBeaoiag,

ANAAAMBANONTAZ TH AEZMEYZH va podyouv tn Blwotpn avamntuén kot Bac{opeva, Katd
OUVETIELQ, 0T CUMMEepAopaTa TnG dtdokePng twv Hvwpévwy EBvwv yla to Meptpailov kot
v Avamnrtuén (Pio vte Tlavélpo, Bpalidla, 1992), 16lwg otig apyx£g 4 kot 10 tng AnAwong Tou
Pio yia to MeptBariov kat tnv Avamtuén kat tnv atlévta 21, kabwc Kol 0TO AMOTEAEGUA TNG
TPitNg Ymoupylkng AldokePnc yio to MeptBaldov kot tnv Yyeia (Aovbivo, 1999) kot Tng
Maykoopag 2uvodou Kopudng yia tnv Asidopo Avamrtuén (Moxaveoumoupyk, Notia AdpLkn,
2002),

EXONTAZ YMOWH tn ZUpPaocn yla tnv eKTipnon twv mepBaAAOVIKWY EMUMTWOEWY OF
Slaocuvoplako mAaiolo, Tou uLoBetrBnke oto Espoo (OwAavdia) otig 25 OeBpouapiov 1991
Kot tThv arnddaon 11/9 tng Suvodou twv Mepwv tng SuuBaong otn 26¢dLa, otg 26 kot 27
OsPpouvapiov 2001, omou amodaCIOTNKE N EKMOVNON €VOG VOULKA OECHUEUTIKOU
MPpWTOKOAAOU yLa TN oTPATNYIKA TIEPLBAAAOVTIKA EKTIUNGN,

ANATNQPIZONTAZ &1L n otpatnylkn mepBaAlovTikn ektipnon Ba mpémnet va Stadpapartilel
ONUAVTIKO POAO KATA TNV £KmOVNON Kal £YKpLon OXeSlwV, TPOYPOUUATWY KoL, OTOV
evbebelypévo Babuo, Twv MOAITIKWY KoL TG vopoBeaiag, Kal OtL n eupltepn edapuoyn Twv
apXWV TNG EKTIHNONG TWV MEPLBOAAOVTLKWYV ETMUITTWOEWY O€ OXESLA, TIPOYPAMUOTA, TIOALTIKES
Kol vopoBeoia 6o cupBAAAEL oTnV TiEpALTEPW €VIOXUON TNG CUCTNUATLKAG AVAAUCNC TwV
ONUOVTLIKWV TIEPLRAANOVTIKWV TOUG ETUMTWOEWY,

ZHMEIQNONTAZ tn ZUpBaocn yla tnv mpocPaocn o€ TAnpodopleg, TN CUUUETOXH TOU KOLWVOU
otn AMdn anoddoswv kal tnv pocpacn otn Sikaloolvn yia rieptBaAlovTika Béuata, mou
ouvadBnke oto Aarhus tng Aaviag otic 25 louviou 1998 kat AdapBdvovtag uTtodn TLG OXETLKES
napaypdadoug TG AnAwong tng Lucca, mou eykpiBnke otnv mpwtn cuvodo twv Mepwv Tng,
EXONTAZ EMIFNQZH, kotd OUVETELQ, TNG ONUOGCLOC TNC CUUUETOXAC TOUu Kowol oTn
oTpatnywkn meptBarovtikn ektipnon,

ENIZHMAINONTAZ ta od€An yla TNV Lyelo KAl TNV gunuePLa TNG ONUEPLVAG YEVLAG KAl TWV
HUEANOVTIKWY YEVEWV OTNV TIEPLTITWON KATA TNV omoia N avaykn mpootaciag Kot BeATiwong tg
avBpwrvng uyelagAndBel umoPn, wg aAvamdomMAoTo HEPOC TNE OTPATNYLKAG TEPLBAAAOVTLKNAG
EKTIMNONG Kal oavayvwplloviag TIC OXETIKEC epyaciec oto mAaiolo tou [Maykoculou
OpyaviopoU Yyeiog,

AAMBANONTAZ YMOWH Ttnv avaykn kat tn onuaocio evéuvapwong tng 6lebvoug
ouvepyoolag ylo Tnv ekTipnon Ttwv Slacuvoplakwy TEPLBOAAOVIIKWV ETULMTWOEWY,
OUUTEPIAAUPAVOUEVWY TWV ETIMTWOEWY OTNV UYELN, TWV TPOTEWOUEVWY OXESIWV Kol
TIPOYPOUUATWY KoL, 0TOV eVOESeLyEVO BaBuo, TwV MOALTIKWY Kol TnG vopobeaiag,
IYMOQNHZAN TA EZHZ:
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ApbBpo 1
b2 (0)'(]9

O o16)x0¢ Tou Tapovtog MNpwtokoAAou gival n mpowBnon tng Mpootaciag tou mepLPaAloviog
og UPNAO eninedo, oupmneplhapBavopuévng tng vyelag, pe:
a) tnv eéaoddAion Ot AapPdavovtal TARPwWG uTOYn ol TEPLBAANOVTIKEG TITUXEG,
ouunepAapPavopévng TnG UYELag, oTnNV avamntuén oxediwv Kal IPoypauLATwy"
B) tnv efétaon KoL  TOV  OUVUTIOAOYLOMO Twv  TEPLPBAANOVIIKWY  OCUVETELWV,
ouunepAapPavopevng TNG UYeilag, Katd Tnv emefepyacio MOATIKWY Kot vopoBeoiac
V) TV KaBiEpwon cadwv, dtapavwy Kol amOTEAECUATIKWY SLASIKACLWY yla TN OTPATNYLKN
niepBaAlovTLkr ekTipnon
6) tn StacdAALlon TNG CUMETOXHG TOU KOWVOU OTH OTPATNYLK TEpIBAAAOVTIKA ekTipnon, Kal
g€) TNV, MEOW TWV OVWIEPW, EVOWHATWON TWV  TEPPAMOVIIKWY  TTITUXWV,
cupnepAaBOVOUEVNG TNG LYELOC, OTO LETPA KOl ECA TIOU TIPOOPLIOVTAL yLa ThV TIPoaywyn
™NC BLwolUng avamntuénc.

ApBpo 2

Oplopol
lNa Toug oKomoU¢ Tou apovtog NpwTtokdAAou,
1. «XOpPacn» voeltal N TUUPACH yla TNV eKTIUNON TWV TIEPLBAANOVTIKWV EMUMTWOEWV OF
Slacuvoplako mAaiaoto.
2. «Mépog» voeital, ektog edv avadépetol SladopeTikd 0To Keipevo, 0 cupBalAduevo
Mé£pog Tou mapovtog MpwtokoAlou.
3. «Mépog mpoéleuonc» voeital To Mépog 1 Ta Mépn tou mapdvtog MNpwTtokoAlou, otnv
ETUKPATEL TOU OTOLOU/TWV OTIOLWV TIPOKELTAL VA KATAPTLOTEL OXESLO ) TPOYPAUUAL.
4. «Oydpevo MeEpog» voeltal To Mépog i ta Mépn tou mapdvtog MpwtokdAAou, Tou
evbéxetat va  Bwyolv amd TG OLOCUVOPLOKEG  TEPLBAANOVIIKEG  EMUTTWOELS,
CUUTEPIAQUBOVOUEVWY TWV ETITTWOEWVY OTNV UYELQ, amo éva oxESLo 1) Tpoypapua.
5. «2x€8La Kal TpoypAppaTo» voouvTtol oxeSla Kal poypappata, Kabwe kal onoleodnmote
TPOTIOTOLNOELG TOUG, TOU:
o) amnattouvtal and VOUOBETIKEC, KAVOVLIOTLKEG 1} SLOKNTLKEG SLATALELS KoL
B) umokewrtal os Swabikaoia emefepyaociag /Kol eVoWHATWONG QUTWY omd i apxi n
Kataptilovtal amo pia apxn MPoG evowudtwon, MEow emionung OSwadikaciag, omod
KowvoBoUALo | KuBEpvnon.
6. «ZTPATNYLKN TLEPLBAANOVTLKH EKTLLNGN» VOEITAL N EKTINON TWV TILBAVWY TIEPLBAAAOVTLKWV
ETUNTWOEWY, CUUMEPIAAUBAVOUEVWY TWV EMUMTWOEWV OTNV Uyeia, ou mepll\apPfavel tov
kaBoplopod tou mediou plag meptBarlovTikrg €kBeong kAL TNV EKMOVNGT) TNC, TN Sle€aywyn TG
Sladikaolag CUUMUETOXAG TOu KowoU Kal SlaBoUAeloswY, KOL TOV GUVUTIOAOYLOMO TNG
TePBAANOVTIKNG £KBEONC KOL TWV OTMOTEAECUATWY QMO TN CUMUETOXN TOU KOWoU KO TLG
SloBoulevoelg o ox£SL0 N TIPOYpPaAUAL.
7. «MNepPAANOVIIKEG ETUMTWOELS, CUUMEPAAUPBOAVOUEVWY TWV ETIUMTWOEWV OTNV UYELO»
voeital kdBe emintwon oto meplBAaAAov, cupnepAapuPavopévng ekelvng otnv avBpwrvn
vyeia, otn YAwpida, tnv mavida, T BlomokAotnta, to £60dog, To KAlUa, ToV agpa, TO VEPO,
TO TOTiO, TI PUOIKEG ToToBes(eC, Ta UAKA ayaBd, TNV TIOALTLOTLK KANPOVOLLA KaBwG Kal Thv
oAANAemnidpaon LeTatl aQUTWVY TWV TTAPAYOVTWV.
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8. «Kowo» voettal éva i meploodtepa GUOLKA 1] VOULKA TTpOowTta Kal, cUdwva e TNV eBVIKN
vouoBeoia 1 TPOKTIKH, OL EVWOELG, OPYOVWOEL Il OUASEC TIOU GUYKPOTOUVTOL ATo Ta
T(POCWTIO QUTA.

ApBpo 3

FeviKEG SLaTAEELG
1. KaBe Mépog AapBavel ta avaykoia VOUOBETIKA, KOVOVIOTLKA Kol GAAQ KATAAANAQ LETPA YLa
TV epappoyn Twv Slatatewv Tou mapovtoc MpwTokOAAoU, EVTOg VO cadouc Kot Stadavolg
TAaLoiou.
2. Kabe Mépog mpoonabel va s€aodaliosl OtL oL kpatikol Aettoupyol Kol oL apxEC Tou
OUVETILKOUPOUV KOl TIOPEXOUV 08Nyiec 0To Koo og BEpata mou KAAUTITOVTOL OO TO TtapOV
MpwtdkoAlo.
3. KaBe Mépog mapéxel tnv evOeSelylévn avayvwplon Kal umooTtnplen Twv EVWOEWV,
opyoviwopwv 1 ouddwv mou  mpowBolv TNV  mepBalloviiki  Tpootooia,
ouUmEPAAUBOVOUEVNG TNE TTPOCTACLAC TN UYELAG, 0TO TAALGLO TOU TTaPOVTOC MNPWToKOAAOU.
4. OL8latatelg tou mopovrog NpwtokdAAou dev Bilyouv to Sikaiwpa Twv Mepwv va Statnpouv
1 VO EL0GYOUV GUUMANPWHATIKA LETPA OE OXEON UE TA BE€UATA TTOU KAAUTITOVTAL Ao TO TTOPOV
MpwtdkoAlo.
5. KaBe MéEpog mpowBel toug otoxoug tou mopoviog MpwtokoAAou os cuvadeic Siebveig
Stadikaociec ANYPng amopAcewv Kal 0To MAALCLO TwV OLKEIWY S1lEBVWV opyavIoHwy.
6. KaBe M£pog StacdaAilel OTL TO MPOCWTTA TTOU ACKOUV TO SIKALWHATA TOUG oUUdWVA UE TIG
Slatagelc tou mapovrog MpwtokoAlou Sev udiotavtol KUPWOEL;, oUTE SLwKovtal, oUTe
napevoyxAouvtal ko’ olovdnmote TPOTO yLa TNV avApeler Toug. H mapouoa Sidatagn dev Biyel
TI¢ séouoiec Twv eBvikwv Skaotnpiwv va emibikalouvv evAoya £€06a Ot OLKOOTIKEG
Slabkooiec.
7. Evtog tou mebiou edappoyng Twv OXETIKWY SLoTAtewv Tou Tapoviog MpwtokdAAou, To
KOO Umopel var aoKel Ta SIKOULWHATA Tou Xwpig dldkplon Adyw umnkootntag, Bayévelag n
TOTOU SLAPOVAG KO, OTNV MEPIMTWON VOULKOU MPoowTou, Xwpic dlakplon avdaloya pe Tov
TOTIO TNG £6pAG I TOU TPAYHATIKOU KEVTPOU AOKNONG TwV §paoTneLOTATWY Tou.

ApBpo 4
Nebdio edpappoyng yla oxEdia Ko Tpoypapato

1. KaBs Mépoc e€aodalilel tn Sie€oywyn otpatnyLkng meptBoAAOVTIKAC EKTILINONG yLO OXESLOL
Kall TipoypappatTa mou avadEpovial oTig napaypadous 2, 3 kal 4, ta onola evdéxetal va
£€XOUV ONUOVTLKEG ETITTWOELG 0TO TEPLBAAAOV, CUUTIEPIAABAVOUEVWY TWV ETUTTWOEWY OTNV
vyeia.

2. Ztpatnykn meplBarloviikn ektipnon Sle€dyetal yio oxESLa Kol TPoypAaUaTa Ta omnola
EKTIOVOUVTOL OTOUG TOUEIC TNG yewpylag, g dacokouiag, tTng allelag, Tng evEPYELAG, TNG
Bopnxaviog cupmepthappovopévng tg £€0puéng, twv petadopwy, TtTNG TEPLDEPELAKNG
avamntuéng, tng Staxeiplong anoBAnTwy, Tng Slaxeiplong Twv VSATWY, TWV TNAETILKOWVWVLWY,
TOU TOUPLOMOU, TNG MoAeodoplag Kal xwpotatiag r TG Xpriong tou eddadoug, Kal Ta omoia
kaBopilouv To MAALOLO YLt LEANOVTLKEG EYKPLOELG £pywV TIOU amaplOpolvTIaL 0TO MAPAPTNUA
| Kot AA AWV €pywv Tou amapldpolvtal oto apdptnua ll, yia ta onola anatteitat extipnon
nepBAANOVIIKWY EMUMTWOEWV cUdwva e Thv €BVIKN vopoBeaia.
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3. Mo Ta oxEdLa KoL TPOYPAUOTA, EKTOC EKElVWY TIOU avadEpovtal otn napdypado 2, Ta
ornola kaBopilouv to mMAaiolo yla PEANOVTIKEG eykploelg €pywv, SLEEAYETAL OTPATNYLKN
neplBaAlovTikn ektipnon epocov 1o anodaociosl kamolo Mépog cUpdwva pe To apbpo 5
napaypadog 1.

4. Mo ox€SLa Kal tpoypaupata nou avadépovtal otny nopaypado 2, ta onoia kabopilouv
TN XPNOoN MLKPWV TIEPLOXWV O€ TOTUKO eTinedo, Kal yLot JOCOVEG TPOTIOTOLNOELG TWV OXESLWY
KOl TIPOYPOUUATWY TIoU avadEpovtal otnv napdypado 2, Sleayetal oTpATNYLKN EKTIUNON
TEPLBAANOVTLKWYV ETUMTWOEWV UOVOV £$pOCOV TO anodaciosl kanolo Mépog cUudwva e To
apBpo 5 mapaypadog 1.

5. Ta akoAouBa ox£dLa kal mpoypappata Sev umayovtal oto mapdv MpwtokoAAo:

o) ox€Sla Kal TTPOYPAUUATA TIOU £EUTINPETOUV OMOKAELOTIKA OKOTIOUG €BVIKACG Apuvag N
£KTAKTWVY TIEPLOTATLKWY TIOALTIKI G TipooTaciag,

B) xpnUaATOSOTIKA 1] SNUOCLOVOULKA OXESLA KOl TTPOYPAUUATOL.

ApBpo 5

Awadikacia emAoyng
1. KaBs Mépog anodaailel katd ocov Ta oXESLa KAl TPOYPAUMOTA TIoU avadEpovtal aTo
apBpo 4 napaypadol 3 kot 4, evOEXETAL va £XOUV CNUOVTLKEG EMUMTWOELG 0TO TepLBAAloY,
CUUMEPAQUBOVOUEVWY TWV EMUTTWOEWV OTNV Uyela, €ite péow TG KAt Tepimtwon
gfétaong, eite kabopilovtag OCUYKEKPLUEVOUG TUTIOUG OXeSlwV Kal TPoypappdTwy, £lte
ocuvdualovtag TG dU0 QUTEG Tipooeyyloslg. Mpog Tov okomod auto, KaBe MéEpog AapPavel
uTtoPIn og OAEC TIG TIEPUTTWOELG TA KPLTAPLO TTou opilovtal oto rapdptnua lil.
2. KaBe Mépog e€aodalilel OTL, katd TNV edappoyn Twv dLadLkaclwy mou avadEpovial oTtnv
napaypado 1, Stevepyouvtal StaBoulevoelg pe TIg MePLBANNOVTIKEG KOL UYELOVOULKES QPXEC
mou TpoPA£movtal otnyv mapaypado 1 tou apbpou 9.
3. Ka&Be Mépog mapéxel, otov evdedelypuévo Pabud, Suvatrdtnte GCUMUETOXAG TOU
evlladepopevou kowvou otn Stadikooia emdoyng oxediwv Kol poypappdtwy PAceL Tou
mapovtog apbpou.
4. KaBe Mépog etaodalilel 6tL Ta cupnepaopata ota onoia KatéAnge cludwva e TNV
napaypado 1, cuumeplhappavopévwy Twv AOYywV Yyla Toug omoioug Sev  amalteitol
otpatnywkn meplBaAlovtiky ektipnon, TiBevtol éykalpa otn &uabeon tou Kowol HECW
SNUOCLWV AVOKOLWWOEWV I e GANO KATAAANAQ HETQ, OTIWG T NAEKTPOVIKA LETA.

ApBpo 6

OpLoB£tnon tou nediou ektipnong
1. KaBs Mépog Beomilel pubBuioslg yla tov KaBoplopd twv OXETIKWY TIANPodopLwV Tou
nepAappavovral otnv neptBariovtikn ékBeon cupdwva Pe To ApBpo 7 mapdypadog 2.
2. KaBe Mépoc e€aodahilel tn Sie€aywyn dLaBouAeloewv e TIC ApUOSLEG TIEPLBAAAOVTLKES
KOl UYELOVOULKEG apXEC TTou avadépovtal oto apBpo 9 mapdypadog 1, katd tov kaboplopo
TWV OXETIKWV MANPOdOPLWY TIOU TIPETEL va TiepAapBdavovtal otny eplBaAloviikn £kBeaon.
3. KaBe Mépocg npoomnabei, otov evoedelypévo Babuod, va mapéxel SUVATOTNTEG CUUUETOXNC
Tou evdladepopevou kowvol kata tn Stadikacio kaBoplopol Twv OXETIKWY TANpodopLWY TTOU
TpENEL va teplhapBavovtal otnv neptBallovtikr €kBeon.

ApbBpo 7
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NepBardovtikn £kBeon
1. Mo ta oX€SLa KoL TIPOYPAUMOTA YLl TOL oTtola amatteltal otpatnyikr mepLBaAAovTiki
eKTipNON, KOs Mépog e€aodalilel Tnv ekmdvnon TeplBaAAoVTIKAG €kBeonG.
2. 2tnv meplparroviikny €kBeon, oludwva pe Ta opl{dpeva oto apBpo 6, evromilovral,
nieplypadovtal Kot afloAoyoUvtal oL EVOEXOUEVEG ONUOVTLKEG ETIUTTWOELG 0TO TeEPLBAAAOY,
CUMTEPAQUBOVOUEVWY TWV ETIMTWOEWY 0TNV UYela, and tnv edpappoyr Tou oxedlou f tou
TIPOYPAUUATOC KOl OL €UAoyeC evaAAakTIKEC Sduvatotnteg. H €kBeon mepllapPdvel Tig
nmAnpodopieg mou mpoodlopilovtal oto napaptnua IV kal mou ebAoya pnopel va anattnbouy,
AapBavovtag unoyn:
o) TG UDLOTAUEVEG YVWOELS Kal peBoddoug extipnong
B) To MeplexOUEVO Kal TO €MiTESO AEMTOUEPELWV TOU OXESIOU N TPOYPAUUATOC KAl TO OTASLO
™¢ Stabkaoiag AnPng anddpaong
Y) Ta cupdEpovta Tou Kowvou Kal
8) TIg avaykeg mAnpodopnaong tou opydvou mou Aappavel tnv anodaon.
3. KaBe Mé£pog e€aodalilel OTL n moldTNTO TWV TEPLBAANOVTIKWV KBECEWV €lval EMOPKNAG
WOTE VO OVTATIOKPIVETAL OTLG TIALTIGELG TOU TIOPOVTOC MPpWwToKOAAOU.

ApBpo 8

ZUpETOXA TOU KOwoU
1. KaBe Mépog €aodalilel OTL To KOO £XEL TN SUVATOTNTA VAL CUUUETEXEL OTN OTPATNYIKN
TeEPBAANOVTLKI EKTIUNON TWV OXESIWV KAl TPOYPAUUATWY amo Tnv évapén tng Stadikaoiag,
£YKOLPOL KOLL KOTA TPOTIO ATIOTEAEGUATLKO, OTAV KOO OAEC OL EVAAAAKTIKEC SUVATOTNTEC gival
OVOLKTEG.
2. KaBe Mépog s€aadalilel, pe tn xpAon NAEKTPOVIKWY 1 GAAWV eVEeSelyUévwy PECWY, TNV
£ykolpn 6100son oTo0 KOO TOU TPOKOTAPKTIKOU oxeSlou 1 TMPOYPAUMOTOC KAl TNG
niepBarlovTiknG EkBeong.
3. KaBe Mépog efaodalilel OtL TO £vOLAPEPOUEVO KOO, CUUTIEPIAAUBAVOUEVWV TWV
opuoSiwv PN KUPBEPVNTIKWV OPYAVWOEWY, TPOOSIOPIlETAL yla TOUC OKOToUC TwV
napaypddwv 1 kal 4.
4. KaBe Mépog efaodalilel OTL TO KOWO mou avadépetol otnv mapdypado 3 £xeL Tn
Suvatotnta va eKPPACEL TN YWWHN TOU YLOL TO TIPOKATAPKTLKO OXESLO 1 TPOYPALLLLOL KOLL YLOL TNV
nieptBaArloviikr €kBeon evidg eUAOYOU XPOVIKOU oplou.
5. KaBe Mépog kaBopilel TIG AEMTOUEPELEG OXETIKA UE TNV EVNUEPWAON TOU KOLWOU KOL TLG
Slafoulevoelg pe o eviladepOUEVO KOO KaBwG Kal yla tnv Snpoctomnoinon toug. Npog tov
OKOTIO QUTO, KABe Mépog AapPdvel umoyn, otov KatdAAnio Babud, ta otolxela mou
ovadEpovtal oTo TapaptTnua V.

ApBpo 9
Ao Bouleloelg e TEPLBOAANOVTIKEG KOL UYELOVOMLKEG OLPXEG

1. KaBe Mé£pog opllel TIg apxEG e TIG omoleg mpaypatonolel Stafoulevoelg oL omoieg, Adyw
TWV el8IKwV TEPLBOAAOVTIKWV 1]  UYELOVOULKWY OPUOSLOTATWY TOUG, €EVOEXETOL v
evbladépovtal yLa Tig meEPLBAAAOVTIKEC EMUTTWOELS, CUUMEPAAUBAVOUEVWY TWV ETILMTTWOEWV
otnv uyela, anod tnv epappoyr Tou oxediou f MPOyPAUUATOG.

2. To MPOKATOPKTLKO OXESLO I TIpOypapa Kot N epLlBarAovtikni €kBeon eival otn S1aBeon Twv
apxwv mou avadépovrtal otnv napaypado 1.
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3. KaBe Mépoc e€aodalilel OTL oL apxEG mou avadépovtal otnv mapaypado 1 €xouv T
Suvatotnta anod tnv évapén g Sladilkaoiag, Eykalpa Kol AMOTEAECUOTIKA VA EKGPACOUV TN
YVWUN TOUG €L TOU TIPOKATAPKTIKOU oxedlou i MPOoypAUUATOS Kal TNG TEPLBAANOVTLKAG
£€kBeong.

4. KaBe Mépog kaBopllel TIC AETITOUEPELEG VIO TNV EVNUEPWON KAl TIG SL0BOUAEVCELG PE TLC
TeEPLBAANOVTLKEG KOl UYELOVOLKEG OPXEG TTOU avadEpovtal otnv mapaypado 1.

ApBpo 10

ALaoUVOPLOKEG SLaPBOUAEVOELG
1. Ie mepimtwon mou kamolo Mépog mpoéheuong Kplvel otL n edapuoyn oxediou n
TIPOYPAUUOATOC EVOEXETAL VO £XEL CNUAVTIKEG SLACUVOPLAKEG TIEPLBAANOVTLKEC ETUTTWOELC,
CUUMEPAAUBOVOUEVWY TWV EMITTWOEWY OTNV UYEla, 1| oTnv Tepimtwon Kotd thv omnola
Karolo Mé£pog To omoio evdéxetal va Byel onpavtikd to IntrRoel, to ME£pog mMPogAsuaong
gldomnolel, To cuvtouoTePo Suvatov, TPV Ao TNV £yKplon Tou oxediou ) MPOYPAUATOG, TO
Byousvo Mépog.
2. H elbomnoinon autr) meptAappavel, Letatl aAAwv:
0) TO TIPOKOTOPKTIKO OXES0 1 Tpoypaupa Kol tnv TEepLBOANOVTIK  €kBean,
cuunephappovopévwy mAnpodoplwv yla TG TBavEC SLaoUVOPLAKEG TIEPLBAAAOVTLKES
ETUMTWOELS, CUUTEPIAAUBAVOUEVWY TWV EMUTTWOEWVY OTNV UYEia Kot
B) mAnpodopieg oxetika pe tn Swadikaocia AnPnc amodaong, ocupmepAapBavouévou
evOEeLKTLKOU gUAOYOU Xpovodlaypdppatog yia tn Stopifacn mapatnprnoswv.
3. To Byopevo MEpPoG, eVTOG TWV XPOVIKWY opilwv Tou opilovtal otnv edomoinon, SnAwvel
oto Mépog npoéAeuong edv emiBu el va ipoPel o Slafouleloelg pv amd Tnv £yKPLON TOU
oxedlou 1 TOU TPOYPAUUOTOG Kal, OTNV Tepimtwon outr, ta evdlodepdpeva Mépn
nipoPaivouv oe SL0POUNEVCELG OXETIKA UE TIC EVOEXOUEVEG SLOUVOPLAKEG TIEPIPAANOVTIKEG
ETWNTWOELS, OCUUTEPINAUBAVOUEVWY TWV ETUNMTWOEWY OTNV LYEla, amd tnv epappoyn tou
oXebdLlou 1 TPOYPAUUATOC KAL OXETIKA LE TO TIPOPAETOUEVA LETPA YLO TV TTPOANYN, pelwaon N
g\aylotomnoinon Twv SUGUEVWY CUVETIELWV.
4. Otav &iefayovtal oL SlaPfoulevoelg autég, ta evdladepdueva Mépn cupdwvolv yla
Aentopepeic puBuioelg mou e€oodalifouv OtL o evdladepOUEVO KOO KOL OL OPXEG TIOU
avadEpovrtal oto apbpo 9 mapaypadog 1, Tou Bydusvou MEPOUC, EVNUEPWVOVTAL KOL £XOUV
™ Suvatotnta va SLaBLBACOUV TN YVWHN TOUG EVTOE EUAOYOU XpOVLKOU SLOCTHATOC, ML TOU
TipoKkaTapKTikol oxebiou ) mpoypAppatog Kot the meptParloviikng £kBeong.

ApBpo 11

Anodaon
1. KaBe Mépog etaodalilel otL katd tnv £€ykplon oxedlou f mpoypdupatog Aappdavovtat
Seovtwg unoyn:
o) Ta oupunepacpata tng meptParloviikig £kBeong,
B) ta pétpa yia TNV MpoAnyn, peiwon n elaxlotonoinon Twv SUCHEVWV CUVETELWV TIOU
gvtomnilovral otnv neplBaliovtikn €kBeon, Kot
y) Ta oxoAla tou eAndpBnoav cupdwva pe ta apbpa 8 £wg 10.
2. Otav eykplvetal éva ox€dlo n mpoypappa, kabe Mépog e€aodalilel OTL evnuepwvovTOL
OXETIKA TO KOWO, oL apXEG Tou avadEpovtal oto apbpo 9 nmapdypadog 1 kal ta Mépn pe Ta
omola die€nxbnoav SlaBouleloslg cuudPwva e To ApBpo 10 Kal OTL To oXESLO 1 TTPOYPAUUA
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TiBetaL otn 61a6eon Twv avwtépw pall pe SnAwon otnv omnola cuvoyilovtal o TPOMOC UE TOV
orolo €xouv evowpatwOel oL epIBAANOVTIKEG TTTUXEG, CUMTEPAABOAVOUEVNG TNG UYELOG, O
TPOTOC U ToV omolo eAfjdOnoav unton ta oxoAla ou dafiBactnkav cUpudwva Ue Ta apbpa
8 £w¢ 10, kaBwc Kkal oL Adyol €yKpLong Tou, UTIO To pwe TnG £€€taong aAwv gUAoywv
EVOANOKTIKWY AUCEWV.

ApBpo 12
NapakoAolOnon

1. Kd&Be Mépog mapakoAouBel TG ONUAVTIKEG TEPLBAAAOVTIKEG — ETIUTTWOELG,
CUUTEPAQUBOVOUEVWY TWV ETIMTWOEWY OTNV UYela, amd tnv edappoyn Twv oxediwv Kal
TIPOYPAUUATWY, Ta omola eykpiBnkav Bacel Tou apBpou 11 mpokelévou, HeTaty aAAwy, va
EVTOTILOEL O£ TPWLHO 0TASL0 ampoPAemnteg SUCUEVELG CUVETELEG KOL va elval o€ B€on va AdBel
To KATAAANAa S1o0pBwTLKA PETPAL.

2. Ta amoteAéopata tnGg Swadilkaolag mapakoAoUBNonNg mou £xeL mpaypatomnolnOsi,
kaBiotavral Stabioipa, cupudwva pe ThV BVIKA vouoBeaia, OTLG apX£EC TTou avadEpovTal oTo
apBpo 9 mapdypadog 1 Kabwg Kal oTo KOLWO.

ApBpo 13
MoAttikég Kat vopoBeoia

1. KaBs Mépog mpoomobBel va efoodoaiiost otL AapBavovtal Sedvtwg umoyn Kal
gvowpotwvovtal, otov  Pabud mou  evdeikvutal, oL TEPIPAANOVIIKEG  TITUXEG,
CUUTEPIAQUBOVOUEVNG TNC UYELOC, KOTA TNV TPOETOLLAGIO TWV TPOTACEWY TOU YL TIOALTIKEG
Kal vopoBeola mou evOEXETAL va €XOUV ONMOVTIKEG ETUTTWOEL; OTO TEPLRAAAOY,
CUUTEPIAQUBOVOUEVWY TWV EMIMTTWOEWY OTNV UYELQ.
2. Kata tnv edappoyn tng mapaypadou 1, kdabBe Mépog Aappavel urmtdyn TIg evoedelypeveg
apXEG KL TOL oTOLKELO TOU MapOvToG MPpwToKOAAOU.
3. KaBe Mépoc kaBopilel, 6mou evdeikvuTtal, TIG TPAKTIKEG pUBUICELG yla TV e€€taon Kal TV
svowpdtwon olpdwva pe v Tapdaypado 1 Twv  MEPPBAAAOVIIKWY  TITUXWVY,
cupmneplAapBavopévng Tng uyeiag, AauBdavovtag umoyn tnv avaykn SladAvelag Katd tn
AN Twv anodpdoswv.
4. KaBe Mépoc urtoPaAlel €kBeon otn ZUvodo Twv Mepwv g Z0uBacng, n onoia eméxel O€on
Juvodou Twv Mepwv Tou mapovtog NMPpwTokOAAoU, CXETIKA e TNV edappoyr] TOU TTOPOVIOC
apBpou.

ApBpo 14
H Z0vobo¢ Twv Mepwv tng ZUUPBacnC, n ontoia enéxel O€on Tuvadou Twv Mepwv Tou
NpwtokoAAou
1. H Z0vodog twv Mepwv tng 0uPaong enéxel Béon Tuvodou Twv Mepwv Tou TAPOVTOG
MpwtokoAou. H mpwtn Xuvodog twv Mepwv tng 2UUPBaong, mou emexel Oéon Tuvodou Twv
Mepwv Tou TaPOVTOG MPWTOKOAAOU, CUYKOAEITOL TO APYOTEPO EVIOG EVOC £TOUC ATO TNV
nuepounvia évapéng Loxlog Tou apovTtog MPWTokoAAoU Kal oe cuvSuaoud Pe ZUVodo TwvV
Mepwv tn¢ ZupPacnc, edv TETola TUvVodog £xel TpoPAedBel evtog Tng ev Aoyw mepldodou. OL
EMOUEVEG cUVOSoL TwV Mepwv NG ZUUPAONG TIou enExouv Béon Zuvodwv Twv Mepwv Tou
TapOVToG MPWTOKOANOU, TPAYHATOTOLOUVTOL 08 GUVSUACOUO LLE TIG ZUVOSoug Twv Mepwv TNG
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JUpBaong, ekTOC v n LUvodog Twv Mepwv TNG TUUPAONG TIOU eMéxel B£on Tuvodou Twv
Mepwv Tou tapovtog NpwtokoAlou, anmodaciostl SladopeTika.

2. Ta Mépn ¢ ZupPaong ta omnoia Sev elvat Mépn tou mapoviog MpwTokoAAOU HIopoUV va
CUUUETEXOUV WC TIOPATNPNTEG OTLG oUINTAOELS omolacdnmote Xuvodou Twv Mepwv tng
JupBaong, n omola enéxel B£on Zuvodou tTwv Mepwv Tou mapovtog MpwtokdAAou. Otav n
JUvobdog twv Mepwv tng ZUPPaong eméxel Béon Juvodou Twv Mepwv TOU TMOPOVTOG
MpwtokoAlou, ot anodaoel Baoel Tou mapovtog NpwtokdAAou AapBdvovtal pévo amod ta
Mépn tou mapovtog MpwTtokOAAou.

3. 0Otav n Zuvodog twv Mepwv tng ZVUPaoNg eméxel B€on Tuvodou Twv Mepwv Tou TAPOVTOC
MpwtokoAlou, kaBe pélog Tou Mpadeiou g Tuvodou Twv Mepwv Tou eknpoownel MEpog
™¢ JUpPBaocng, to omoio TN oty ekeivn Sev eival MéEpog tou mapdvtog MpwTtokoAAou,
avtikaBiotatot and GAAo HENOG TTOU eKAEYETAL Ao Ta MEpn Tou TtapovTog MpwTokGAAoU Kall
METAEL auTwv.

4. H ZUvobog twv Mepwv tn¢ Z0uBaong, mou enéxel B£oel Tuvodou Twv MePWV TOU TTAPOVTOC
MpwtokoA\ou, TpoPaivel O€ TOKTIKA QVOOKOMNGN TNG £OAPUOYNG TOU TAPOVTOG
MPWTOKOAAOU Kal, YL TOV OKOTIO AUTO:

o) emaveEeTalel TOALTIKEG Kal LEBOSOAOYIKEG TIPOCEYYIOELC YLOL TN OTPATNYLKY TIEPLBAAAOVTIKN
EKTLNON, LE OKOTIO TNV MEPALTEPW PEATiwON TWV SLASIKACLWY TTOU TIPOBAETIOVTAL OTO TAPOV
MpwtdkoAlo

B) avtaAlAdcoel mAnpodopieg¢ 6cov adopd TNV aAmoktnBeioa eumelpia oTOV TOHEQ TNG
oTPATNYLKNG TIEPLBAANOVTIKAC EKTIHNONG KoL TNG EhAPUOYAE TOU Ttapdvtog NpwTokOAAou®

V) EMBLWKEL, OTIOU eVOEIKVUTAL, TLG UTINPECLEG KAL TN CUVEPYAOLA TWV apuoSlwy Gopéwv Tou
Sl00€touv TNV KATAAANAN EUMELPOYVWHOCUVN OXETIKA ME TNV EMITEUEN TWV OTOXWV TOU
mapovtog NpwTtokoAAou®

8) ouoTAveL Ta EMIKOUPIKA Opyava Tou Bewpel avaykaio yla tnv epappoyr) Tou mapovVIog
MpwtokoAAou®

g) Omou elval avoykoio, €€eTdlel Kal gyKpiveEL TIPOTAOELG TPOTIOMOLOEWY TOU TOPOVIOG
MpwtokoAou® Kal

ot) e€etalel kal avohapBavel kdBe mPOoOeTo UETPO TO OTMOIO UMOPEL va amatteital ya tnv
emitevén Twv OTOXWV TOU TAPOVTOG MPWTOKOANOU, GUUMEPIAAUPAVOUEVWY QUTWY TOU
AapBavovtal ano kowou BAcesl tou mapovtog MpwtokdAAou Kot Thg Z0upaonc.

5. O €0WTEPLKOG KAVOVIOMOG TnNG 2uvodou twv Mepwv tng Z0pPaong edapudletal,
TNPOUMEVWYV TWV AVAAOYLWV, 0TO TAQLGLO TOU apovtog MpwTtokoAAou, eKTOG av anodaciost
Sladopetikd, pe ouvaiveon, n Z0vodog Twv Mepwv Tng ZVUPAONG ToU eMEXeL BEon Zuvodou
TwV Mepwv Tou mapovtog MpwTtokoAlou.

6. Katd tnv mpwtn cuvodo twv Mepwv ¢ 2UpBaong, mou enéxel Béon uvddou Twv Mepwv
ToU TapovToC MpwtokoAlou, e€etdlovtal Kal eykplvovTal oL Kavoveg epapoyng oTo mapov
MpwtdkoAlo tn¢ Stadikaoiag yla Tov EAeyxo cUUPOpdwaonG Ue tn Z0UBao.

7. KaBe Mépoc umoPBAaAAel, os xpovikd Staothparta mou kabopilovtal amod tn *0vodo twv
Mepwv tng Z0pPaocng mou enéxel Béon Zuvddou Twv Mepwv Tou Tapovtog NpwTtokoAAou,
£€kBeon mpog tn 20vodo Twv Mepwv TG ZUUPAcNG Tou enéxel B€on Tuvodou Twv Mepwv Tou
MPWTOKOAANOU, OXETIKA LLE TOL LETPO TIOU €XEL AABEL yLa TNV edappoyr) Tou MNpwTtokoAAou.

ApBpo 15
Ixéon 1e AAAeg S1eBveic cupdwvisg
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OL oxetikég Satdgelc tou mapovrog MpwtokoAou edapudlovial, pe thv emidUAaln Twv
JupBdoswv ™G Owovoukng Emtponng yla tnv Eupwrnn tou OHE (UNECE), oxeTikd pe tnVv
€KTIHNON TwV TEPIBAAAOVTIKWY ETUMTWOEWY O SLCUVOPLOKO TIAALOLO KOl OXETIKA HE TNV
npoocPaocn oe mAnpodopleg, TN CUUMPETOXN Tou KowoU otn ARPn amodpdcewv Kal Thv
npooBaaon otn Sikatoouvn ya mepParlovtikd Bparta.

ApBpo 16
Awaiwpa prdou

1. Me tnv emipUAagn tng mopaypddou 2 KaTwTEPW, KABe MEpog Tou mapdvtog NpwTtokoAAou
SlaBgtel pila Prdo.

2. O mepldepelakol opyaviopol olKOVOULKAG OAOKARpwaonNG, o BEpata TG opUOSLOTNTAG
TOUg, ackoUV To Skaiwpa Pridou pe aplBpd Pridwv oo mpog tov aplbud Twv KPATWY HEAWY
TOoUug Tou elval Mépn tou mapoviog MNpwtokdAAou. OL opyaviopol autol 8ev aokoUv TO
Sikailwpa Pridou étav To aokoUV Ta KPATN MEAN TOUG KOL OVTLOTPODWC.

ApBpo 17
Fpappateio
H ypappotela, mou cuotabnke BaoeL tou apBpou 13 tng 20pPaonc, eméxel B€on ypoppateiag
TOU TtapovToG MNpwTokoAAou Kal to apBpo 13 mapdypadol a) £we y) TG ZVUPAONC OXETIKA UE
Tn Aettoupyla TNG ypappateiog epappoletal kat” avaloyia oto mapdv MpwTokoAAo.

ApBpo 18
Napaptipata
To mopapTAATA TOu TapovToc MpwTtokoAlou anoteAolv avandonacto Mépog autou.

ApBpo 19

Tpormnonotioelg Tou NpwTtokoAAou
1. KaBe M£pog SUvartal va TPOTELVEL TPOTIOTOLOEL TOU TOPOVTOC MpwTokOAAOU.
2. Me v eruduAagn tng mapaypdadou 3, n Stadkacia mpotaong, uloBetnong kat Béong oe
LoxV TwV TPOTONMOLACEWY TG ZUUPBaong mou kabopiletol otig mapaypddoug 2 €wg 5 Tou
apBpou 14 tng TVpuPaong epappoletal, kat avaloyia, OTIC TPOTIOTIOLNCELG TOU TIOPOVTOG
MpwTtokoAAou.
3. T Toug oKomoug Tou Tapovtog MpwtokdAhou, ta Tplar Tétopta Twv Mepwv mou
amattouvtal yla tn 6€on og LoxL Tng Tpomonoinong, 6oov adopd ta Mépn Ta onola tnv £€xouv
ETUKUPWOEL, eykpivel 1 amodexBel, untodoyilovtal pe Baon tov aplBud Twv Mepwv KOTA TN
OTLYHUA TNG ULOBETNONC TNG TPpOTOToinoNC.

ApBpo 20
Enilvon Siadopwv
O dlatatelg ya tnv eniduon dladopwv tou Gpbpou 15 tng ZUpPBaocng epappolovral kat’
avaloyio oto mapov MpwTtokoAAo.

ApBpo 21
Yroypadn
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To mapov MpwtokoAAo eival avolkto yla umoypaodr oto Kiefo (Oukpavia) amo 21 €wg 23
Moailou 2003, kat kotomw otnv €dpa Twv Hvwpévwyv EBvwv otn Néa Yopkn €wg tg 31
AekepPpiou 2003, amo kpdtn HéAN tng Owkovoulkng Emtpornng yia tnv Eupwrn kabwg kot amo
KPATN TIOU €X0ouv CUUPBOUAEUTIKO KaBeotwg otnv Okovoplkn Emttponn) yla thv Eupwnn,
ouudwva pe TIg tapaypadoug 8 £wg 11 tou Yndiopatog 36 (IV) tou OwKovoulkoU Kat
KowwvikoU ZupBouAiou, t™¢ 28n¢ Maptiou 1947 kot amo TePLPEPELAKOUC OPYAVIOUOUG
OLKOVOLKNG OAOKANPpWONG Tou €xouv cuotaBel anod kuplapya Kpatn HEAN TG OLKOVOULKAG
Emutpornnc yla tnv Eupwrn, otoug omoioug ta Kpdtn HEAN €xouv petofiLBacel appodlotnteg
yia Bépata mou OSlEmovtal amd 1o Tapdv MNpwitdkoAlo, cuumeplhapBavouevng Tng
0pHOSLOTNTAG VOL CUVATTTOUV GUVONKEG ML TWV BgUATWY aUTwV.

ApBpo 22
Ospatrodulakag
O levikog Mpappoténg Twv Hvwpévwyv EBvwv ektelel xpén BepatodUlaka Tou TAPOVTOG
MpwTtokoAAou.

ApBpo 23

EmwkUpwon, anodoxn, £YKpLon Kal Tpooxwpnon
1. To mopov MNpwtdkoAAo UTIOKELTAL OE eMKUPpwWON, arodoxn f €ykplon amod ta unoypadovta
KPATN Kal Toug TepLPEPELAKOUC OPYAVIGHOUG OLKOVOLILKAC OAOKARPWONG TIou avadEpovTal
oto apbpo 21.
2. To mapov MpwtokoAlo mapopével avolktd, anod tnv 1" lavouapiou 2004, yla mpooxwpnon
TWV KPOTWV KOl TwV TEPLPEPELAKWY OPYOVIOUWY OLKOVOMLKNG OAOKANPWONG TOU
avadEpovrtal oto apbpo 21.
3. KaBe dM\o kpatog, mou Sev avadEpeTal oTtnv avwTépw mapdypado 2, To omoio sivat pEAog
Twv Hvwpévwy EBvwy, duvatal va mpooxwpnoel oto MNMpwTdKoAAO, HETA Ao £YKPLON TNG
Yuvodou twv Mepwv tng UpBaocng mou enéxetl B€on 2uvodou Twv Mepwv Tou MpwTtokoAlou.
4. KaBe mepldpepelakog OpyavIoHOC OLKOVOULKAG oAokARpwaong mou avadEpetal oto apbpo
21, o onoiog kaBiotatal Mépog Tou mapovtog NPwTokOAAOU Xwpig Kavéva amnod ta KpAaTn LEAN
TOU va eival Mépog, SsopeVeTal amo OAEG TIG UTIOXPEWOELG TIOU QTIOPPEOUV Ao TO Ttapdv
MpwtdkoAlo. Edv éva 1 eplocdtepa KpATn LEAN TOou v Adyw opyaviopou sivat Mépog/n tou
TapovTog NMPwTokOAAOU, 0 OPYOAVLOHUOG KAl Ta KPATN HEAN Tou amodacilouv OXETIKA HE TLG
ovtioTolyeg eUBUVEC TOUC YL TNV EKTANPWON TWV UTTOXPEWCEWV TOUC TTOU QITOPPEOUV Ot TO
Tapov MNMPpwTOKoANO. ZTIC TIEPUTTWOELG QUTEC, O OPYAVIOUOG KoL Ta KPATn HEAN tou Oev
SKaLlouVTaAL VO ACKOUV TAUTOXPOVWGE SIKALWATA TTIOU QITOPPEOUV Ao TO TtapdV MpwTtdkoAlo.
5. Ita Opyava tng emklpwong, oamodoxng, £ykpLong f mpooxwpnong, oL mepldpepelakol
opyaviopol 0lkovoULKAG oAokARpwaong mou avadEpovtal oto dpbpo 21 SnAwvouv T EKTacn
TWV APHOSLOTHTWY TOUG OXETIKA HE Ta B€épata mou SiEmovtal and to mapdv MpwtdkoAlo. O
opyaviopol autol evnuepwvouy emiong tov OspotodUAAKA yLo OLASTIOTE OXETIKA LETABOAN
oTNV €KTA0N TWV APUOSLOTATWY TOUG,.

ApBpo 24
‘Evapén woxvog
1. To mapdv MNpwtokoAho tiBetaL oe WXV TNV €VEVNKOOTH NUEPA UETA TNV nUepounvia
KATABEoNG TOU SEKATOU EKTOU gyypadou eMIKUpwaOnC, armodoxnc, EyKPLoNG N Tpooxwpnong.
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2. Mo Toug okomoUG TNG aVWTIEPW Tapaypadou 1, owodnmote €yypado katatiBetal amo
TEPLDEPELOKO OPYAVIOUO OLKOVOWULKNAG OAOKANPpwWONG mou avadEpetal oto apbpo 21 dev
TPOOoTiBeTOL 0 QUTA TTIOU €XOUV KatateBel amo KpATn LEAN TOU OPYOVIOUOU QUTOU.

3. Mo kABe kpATOC N TEPLPEPELAKO OPYAVIOUO OLKOVOULKNG OAOKARPWONG TIoU avadEpeTal
oTo apbpo 21, MOU KUPWVEL, ATTOSEXETAL 1) EYKPLVEL TO POV MNPWTOKOANO 1} MPOCXWPEL Ot
QUTO UETA TNV KotdBeon tou S€katou €KTou eyypadou emkUpwang, arnodoxng, EykpLong n
npooxwpnong, tTo MpwtokoAlo Ba teBel og oYU TNV EVEVNKOOTH NUEPA LETA TNV NUEPOUNVIA
KaTABeong amd To &V AOyw KPATOG N OPYOVIOUO TOU OpPyAvou ETIKUPWONG, amodoxng,
EYKPLONG 1} TTPOOXWPNONG.

4. To mapov NpwtokoAAo ebapUoOleTal o OXESLO, TTPOYPAUUATA, TIOALTIKEG KAl VopoBeaia Twv
OTIOLWV N TIPWTH EMICNLLN TIPOTIAPACKEVOOTLKNA TIPAEN EMETAL TNE NUEPOUNVIOC KATA TNV omola
TiBetal og woyL T0 MapPovV MpwtokoAlo. Edooov yla To Mépog, otn Sikalodooia Tou omoiou
nipoBAEneTal n ekmovnon oxediou, MPoypAUUATOC, TIOALTIKAG 1 vopoBeaiag edpapuoletal n
napaypadog 3, To mapov NpwtokoAho edbapuoletal o oXESLN, TIPOYPAUUATA, TIOALTIKEG KOl
vopoBeoia Twv omolwv N mpwTn eNionpn TPOMOPACKEUAOTIKA TIPALN £METALTNG hUEPOUNViaG
KQTd TNV omoia to mapov MpwTtokoAAo TiBetal og oYL yla To v Adyw Mépoc.

ApBpo 25
Anoxwpnon

OmnoladnmoTe OTIyWN LETA armd Téooepa Xpovia ard TNy NUEPoUNVia Katd tnv omola €xeL TeBel
og LoyL To mapov MpwtdkoAlo yla éva MEpog, To MEPOG aUTO UMOPEL VA ATOoXWPNOEL Ao To
MpwtdkoAlo, ameuBbuvovtag ypamtr yvwaotonoinon otov Ospatodulaka. H yvwotomnoinon
OLUTH TTOPAYEL ATIOTEAECUOTA TNV EVEVNKOOTH NUEPO A0 TNV huepounvia mapaAaBng tng ano
Tov OspatodpUAaka. H amoxwpnon auth dev Biyel Tnv ebappoyn Twv apbpwv 5 £wg 9, 11 kot
13 OYETIKA He Pl oTPATNYLIKN TEPLBAANOVTIKY €KTiUNCN BACEL TOU TTOPOVTOG MPWTOKOAAOU
mou €xetL N&n apyxioet, N TNV epappoyr] tou apBpou 10 GXETIKA HE TNV Kowvomoinon A aitnon
Tou £xeL &N mpaypatomnotnBei, mpotoL tebel o oYU N amoxwpnon auTtH.

ApBpo 26
AUBEVTIKA KElpEVAL
To MPWTOTUTIO TOU TAPOVTOG MPWTOKOAAOU, TOU OTOioU TO OYYALKO, YOAALKO KOl PWOLKO
Keipevo elval e€ioou auBevtikad, katatiBetal otov Meviko MNpoppatéa Twv Hvwpévwy EBvwv.

JE MIZTQZH TON ANQTEPQ, oL KATWTEpw UTOYpAdovIeg, SeoOVIWG €€ouclodoTNnUEVOL,
unéypadav to mopov MNpwtdkoAlo.
KieBo (Oukpavia), eikoot pia Malou uo XAladec tpia

NMAPAPTHMA |
Kataloyog épywv-onwe avadépovral oto apbpo 4 napdypadog 2
1. AwAlotipla apyoU metpelaiou (pe e€aipeon TIG EMXELPNOELS TIOU TAPAYOUV HOVO
AmavTikd amd opyo TETPEAALO) KAl EYKATAOTACELS Yl Thv e€aeplwon f vypomoinon 500
TOUAGXLOTOV LETPLKWYV TOVWV AvBpaka 1 achaAToUxwV oXLoTOABwWY NUepnciwg.
2. OgpponAektplkol otabpol kot AAAEG eyKATOOTAOEL KAUOEWG e Beputkn Loxw and 300
megawatt kot dvw Kot Tupnvikoi otaBpot kat GAAoL TupNVIKOL avTIOPaoTPES (EKTOC Ao TIG
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EPEVUVNTIKEC MOVASEG yla TNV TOPAYWYN KoL UETATPOT) OXACLUWY KOL QVOTTAPAYOUEVWV
UAWKwV, pe avwtotn Stapkn Bepuikn loxUL katw tou 1 kilowatt).

3. Eykatootaocelg mou £xouv oxeSlaotel pHOVO yla TNV Topaywyn f ToV €UMAOUTIONO
TIUPNVIKWV KAUOLHMWY, Yl TNV eneepyocia akTVOBOANUEVWY TIUPNVIKWY KAUCIUWY R TV
amnoBnkeuon, Slabeon kot emeepyacio padlevepywV amopAnTwv.

4. MeyaAeg EYKOTOOTACELG YLO TNV TTOPAYWYH] AKATEPYACTOU XUTOOLSNPOU Kot YaAuBa Kal tnv
Tapaywyn Kn oldnpouxwv HETOAAWY.

5. EYKOTOOTACELG yLo TNV €€0pUEN QLAVTOU KOLL YLO TNV KOTEPYACLA KOl LETATOINON ALAVTOU
KOl TIPOIOVIWV TIOU TEPLEXOUV OQiovTO: ylo TIPOLOVTO OLOVTO-TOLUEVTOU, HE E£TNOLA
mapaywyn avw twv 20.000 TOVWY TEAKWY IPOIOVTWV® YLt UALKA TPLRNG, LE €THOL TTOpaywyn
Avw TwV 50 TOVWV TEAKWYV TIPOTOVTWVY® Kal yLot AAAEG EYKATAOTACELC OTIOU XPNOLLOTIOLOUVTAL
TOOOTNTEG ALAVTOU VW TwV 200 TOVWV €TNCLWG.

6. OAOKANPWHEVEG XNULKEG EYKATAOTACELG.

7. Epya KOTAOKEUNG QUTOKWVNTOSpOHwWY, odwv tayelag kukhodopiac! kat oldnpoSpoptkwv
VOOUUWY  HEYGAWYV — QMOOTACEWV KOl  OEPOAUEVWV?  pe  PBaowkolE  SLadpopoug
npooysiwong/anoyeiwong touAdylotov 2. 100 pETpwy.

8. MeyaAng Slapétpou aywyol petadopdg netpelaiou f agpiou.

9. Epmoptkol ALLEVEC KAl €E0WTEPLIKEG TMAWTEG 0dol Kal ALHEVEG yla tnv KukAodopia otig
E0WTEPLKEC TTAWTEG 080UG MOV EMLTPETOUV T SLEAsuon okadwv dvw Twv 1.350 Tovwv.

10. Eykatootaocelg 61aBsong amoPAfTwy yla amotéppwon, XNUKN emefepyacia 1
UYELOVOULKA Tadr ToEKwyY Kal eMKIVOUVWVY amoBANTwv.

11. Meydha ¢ppdaypoTa Kot TALEUTHPEC.

12. Epya avtAnong umoyeiwv udatwv, ehpOcoV 0 ETHOLOG OYKOG AVTAOUREVOU USATOC LooUTaL
1 untepPaivel ta 10 ekat. KUPLKA HETPA.

13. Mapaywyn xaptomoAtol Kot xaptou 200 N MEPLOCOTEPWV HETPLKWV TOVWV EnpavOEvTtog
oToV a€pa TpolovTog nuepnoiwg.

14. Meiloveg peTOMAEUTIKEC epyaoieg, emtomia e€opuln kal emefepyooia 0puKTWV
HeTaAAEUpATWY A AvBpaKa.

15. NMapaywyn udpoyovavBpdkwv o€ avolktr BdAacoa.

1 T toug okomoU¢ tou rapovtog MpwtokdAou:

— Q¢ «outoklvnToSpopog» voeital o o08lkog afovag mou eival e8IkA oxedlaopévog  Kal
KATOLOKEV QIO LEVOC YLa TNV KUKAOdopLa LNXOVOKIVATWY OXNUATWY, o omoiog dev e€umnpetel L6loktnoieg
TIOU OUVOPEUOUV LE AUTOV, KAl O OToLOoG:

a) ¢dépel, ANV OPLOMEVWY ONUELWV N TipoowPWVA, XWPLoTEG Awpideg kukAodopiag yla T Svo
KateuBUvoelg kKukhodoplag, XWPLOUEVEG N Uia amd TV GAAn eite pe SloxwploTikn vnolda mou dev
npoopiletal yla tnv kukAodopia, site, kat’ e€aipeon, pe aAAa péoa”

B) 6ev Slactavpwvetal oto iblo eninedo pue AAAn 060, Ue oldNPOSPOULKN 1] TPOXLOSPOULKI) YPOUUN N
pe dtaBaon melwv Kat

V) dEpeL el8IKN onuavon aUToKIVNTOSpOUOU.

— Q¢ «obol taxeiag kukAodopiag» voolvtal oL 060l AMOKAELOTIKA Yla TV KUKAodopla pnxavokivntwy
OXNUATWV, n MPOoPacn OTIC omoieg elval epKT UOVO amd avioOmeboug KOUPBOUG 1 EAEYXOUEVEC
Sl00TAUPWOELG KAl OTIC omoleg, Slaitepa, amayopeVeTal N OTdon Kal otabueucn otig Awpideg
KukAodoplag.

2 I'la Toug oKoMoUC Tou MAPAVTOC MPWTOKOANOU, WE «AEPOALUEVECH VOOUVTAL OL AePOALUEVEC OL oTtoiot
mAnpoUV tov oplopd mou &ivel n Z0pPacn Tou ikdyo Tou 1944 yia tnv (6puon tou AleBvoug
OpyaviopoU MoAtikng Aepomoplag (mapdptnua 14).
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16. Meiloveg €yKATOOTACEL aAMOBNKEUONG TIETPEAAIOU, TETPOXNULIKWV KAl XNULKWV
TPOLOVTWV.
17. Anopidwon peydAwv S00LIKWY TIEPLOXWV.

MAPAPTHMA I

NAouwnad £€pya ou avadEpovtal oto apbpo 4 napaypadog 2
1. Epya yewpylkoU avadacpou.
2. Epya yla TN Xpnotwdomnoinon akaAALEPYNTNG YNNG N NHUL-PUCLKWY TIEPLOXWV YLOL EVTOTLKES
VEWPYLKEC KAAALEPYELEC.
3.'Epya Staxeiplong udatvwy mOpwv yLa Th Yewpyia, cUUIEPIAAUBOVOUEVWY TWV APEEUTIKWV
KOLL OTTOCTPAYYLOTLKWV EPYWV.
4. EyKATAOTAOELC EVTOTLKNG KTNvoTpodiag (oupmeptlapBavouévng tng mrtnvotpodiag).
5. Apxkny 8dcwon kot amoPpilwon SaCIKWY EKTACEWY UE OKOTO TNV OAAayr Tou TPOTmou
EKUETAANAEUONC TOU £6AdoUC.
6. Evtatikn (yBuokoAALépyela.
7. Nupnvikol otaBpol kot dAoL mupnvikoi avtldpactipes® cuUMEPAAUPBOVOUEVWV TOU
TLAPOTIALOMOU 1 TNE AMOENAWGTC TOUC (EKTOG OO TIG EPEUVNTIKEG LOVASEC YLA TNV TIOPAYWYN
KOl LETATPOTIN OXACLUWVY KAL AVATIOPAYOUEVWY UALKWVY LE avwTtatn Stopkn Beppiki Loy KATW
tou 1 kilowatt), eddoov dev meplhappavovtal oto mapdptnua l.
8. KataoKeur evagplwv aywywyv HeETadopds NAEKTPLKNG evépyelag pe taon 220 kilovolts kat
Avw Kot pAKog 15 YAlopETpwy | HeYaAUTEPO Kal GAAQ €pya yla TN HeTtodopd NAEKTPLKAC
EVEPYELOG HEOW EVAEPLWY KAAWSIWV.
9. BLOMNXOVLKEG EYKOTAOTAOELG YLA TNV TIOPAYWYN NAEKTPLKAC EVEPYELAG, ATHOU Kol Beppol
vdarog.
10. BLOUNXOWVIKEG EYKATAOTACELC yLa TN petodopd aepiou, atpol kal Beppol USaToC.
11. Eniyela amoBrkeuon opuKTWY KAUGiUwV Kot Gpucikou aegpilou.
12. Ynoyelo amoBOAKeUon 0PUKTWY KAUGIUWV.
13. Blopnyovikn pmplketomnoinon avBpaxa ko Awyvitn.
14. EyKaTaoTACELG TTapaywynG USPONAEKTPLKNG EVEPYELOLG.
15. Eykotaotdoslg yla tTnv aflomoinon tng aloALKnC eVEPYELAC yla TNV mapaywyn aAAwv
Hopd WV evEPYELAG (CLOALKA TTAPKaL).
16. Eykataotaocelg, otov Babud nmou dev meplhappfavovtal oto napdptnua l:
— yla TV tapaywyn r Tov EUMAOUTIOUO TTUPNVIKWY KAUGTHWY,
— yla tnv enefepyacio akTVOBOANUEVWY TIUPNVLKWY KAUGTHWY"
— yLa TV TeAKr 8LaBeon aKTVOBOANUEVWY TTUPNVIKWV KAUGCLLWY,
— AmMOKAELOTIKA yLa TV TeAkn §tabeon padlevepywv amoBARTwy,
— QTMOKAELOTIKA yLa TV amoBbrkeuon (n omola mpoypappatiletal yio neplocotepa and 10
£Tn) aAKTWORBOANUEVWV TIUPNVLKWYV KAUGTHWY € XWwpo SLapopeTLKO ATt TOV XWPO TAPAYWYNG,
n
— yla tnV enefepyacia kot anobrkeuon padlevepywv amnoBARTwv.

3 M Toug okomoUg Tou TaPOVTOG MPWTOKGAAOU, oL Ttupnvikoi otaBpol kat ol dAAoL Tupnvikol
avtLISpaoThpeg MalouV va Xapaktnpifovtal wg TETolol 6tav OAd T TTUPNVIKA KAUGLUO Kol Tot AAAa
HoAuGpEéva Ue padlevépyela otolxelo adalpebolv 0pLOTIKWE amd TOV TOTO TN EYKATACTACNG.
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17. Natopela, umaiBpla opuxeia kat €6puén tupdng, epocov dev meplhappavovial oto
napaptnua l.

18. Ynoyela opuyeia, epocov dev meplhapfavovtal oTo mapaptnua l.

19. E€6pu€n opuktwy pe BuBokdpnon mMotopwy Kal Balocowv.

20. Tewtpnoelg Pabouc (el6IKOTEPA YEWBOEPULKEG YEWTPNOELS, YEWTPNOELG ylo TNV
anoBnkeuon MUPNVIKWY ormoPAnTwY, USPOYEWTPNOELS), HE EEQLPEDN TIG YEWTPNOELG YLO TN
Slepelivnon tng otabepotntag tou edddoud.

21. Eykataotdoelg enudaveiog tng Bopnxaviag e€dpuéng avBpaka, metpelaiou, duoikou
oePLOU Kal LETAAAEUHATWY, KABWC Kal acpaAtoUxwV CXLOTOALBwV.

22. OMOKANPWHUEVEG METAAAOUPYLKEC PBLOPNXAVIEG Yyl TNV TOPOYywYn OKATEPYOACTOU
xutoaoldrpou kat xahuBa, epocov Sev eplAapBavovtol ato mapaptnua l.

23. EYKATOOTAOEL Tmapaywyng xutoowdnpou n xdAuBa (mpwtoyevolg f Ssutepoyevolg
™Méng), ouunephapfavopévwy xutnpiwv ouvexolg thénc.

24. Eykatootaocelg enefepyaciag owdnpolXwv UETAMwVY (ue €Aaon e&v BOegpuw, pe
odupnAdatnon, He eniBeon MPOOTATEVUTIKWY OTPWHATWY TNYUEVWVY LETAAAWVY).

25. Xutnpla oldnpouxwv LETAAwWV.

26. EyKOTAOTACELC TTOPAYWYHG AKATEPYAOTWY [N oLdNPOoUXWV HETAAAWY oo peTalAelpata,
CUMMUKVWHATA i 6£UTEPOYEVELG TIPWTEG UAEG, UE LETAANOUPYIKEG, XNULKEC | NAEKTPOAUTLKEC
Slepyaoieg, epdoov dev meplhappBavovral oto mapdptnua l.

27. EyKataotaoell THENC UN odnpolXwv UETOAAWV Kal KPAUATWY, €E0LPOUUEVWV TWV
TIOAUTIHWY HETAAWVY KoL GUUTTEPIAQUBOVOUEVWY TWV TIPOIOVIWY avaKTnong (e€suyeviouodg,
xUteuon K.Am.), epodoov Sev mephapPfdvovtal oTo mapdptnua l.

28. Eykatootdoelg emupavelokng enefepyaciog HETAMWY KOl TAQCTIKWY UAWV e
NAEKTPOAUTIKEG I XNULKES SlepYaOiEG.

29. Kotaokeun Kol cuvapuoAOYyNnon LNXAVOKIVNTWY OXNUATWY KoL KATOOKEUN KLWNTHpWV
MNXAVOKIVNTWY OXNUATWV.

30. Nawumnnyela.

31. EYKOTOOTACELG KATAOKEUNG KAl ETILOKEVNC AEPOTKOPWV.

32. Kataokeur oldnpoSpoikol UALKoU.

33. BaOLd koilavon Ue xprion eKPNKTIKWV.

34, Eykataotdoelg dpLENG Kot epitnéng LeTaAAeupATWY.

35. EYKOTOOTACELG MOpaywyng ontavBpaka (Enpd amodotaén Tou avBpaka).

36. EYKOTAOTACELG YLO. TNV TTAPAYWYI) TOLUEVTOU.

37. YaAoupyia cupmepAapBavopévng TNG KATOOKEUNG UAAVWVY LVWV.

38. EyKATOOTACELG TENG OPUKTWY UAWV CUUTEPIAQUBOVOUEVNG TNG TIOPOYWYNG OPUKTWV
WVWV.

39. Mapaywyrn kepaplkwv eldwv pe Yoo, Wiwg de kepapldlwy, MAvBwyv, muplpoxwv
TMAlvOwv, makidiwv, Peudo-mopoeAdvng f mopoeAAvn .

40. EYKOTAOTACELG yla TNV Tapoywyn XNUIKWV Tpoloviwy f thv enefepyacia evolapeowy
npoioviwy, epocov dev meplhapBdvovral oto mapdaptnua l.

41. Napaywyn GUTOGOPUAKWY KAl GOPUAKEUTIKWY TIPOIOVIWY, XPWHATWY Kal BEPVIKLWY,
€\QCTOUEPWV KAl UTIEPOEELSIWV.

42. EyKOTOOTAOELG OIOBORKeUONG ETPEAQLOU, TIETPOXN LKWV KAl XNLKWV TIPpoiovTwy, edpocov
Sev nephapPfavovtal oto mapaptnua l.

43. Napaywyn GuTikwy Kot WKWV eAaiwV KoL AUTOpWY OUCLWV.
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44. Juokevaoia Kal kovoepBormotio {wlKwv Kot GUTLKWY TPOIOVIWV.

45. MNapaoKeUr) YOAAKTOKOULKWVY TIPOTOVIWV.

46. ZuBormolia kot tapaywyn Buvng.

47. ZaxopoTAAOTLKA KOl TTAPACKEUN OLPOTILWV.

48. Zdayeia.

49. Blopnxovieg mapaywyng oluAou.

50. Epyootdota mapaywyng lydudAeupou kal tyBuelaiou

51. Zaxapoupyeia.

52. BLOUNXOVIKEG EYKOTAOTACELG TTAPAYWYNG XOPTOTMOATOU, XapTIoU Kal Xaptoviou, ebpocov
Sev nephapPfavovtal oto mapaptnua l.

53. Eykataotdoelg npo-enefepyaciag n Badng wwv r upacudtwv.

54, Eykataotaoelg 6€Png Sepudtwy.

55. Epyootdota mapaywyng Kal Katepyooiag Kuttapivng.

56. Mapaywyn Kot eEMeEEpyacio TPOIOVTWV TTOU TIPOEPXOVTAL ATtd EAACTOUEPT).

57. EYKOTOOTACELG TIOPOAYWYNG TEXVNTWY OPUKTWV LVWV.

58. EYKOTOOTACELG OVAKTNONG N KATAOTPOMNG EKPNKTLKWV OUCLWV.

59. EyKaTAOTACELC YLO TNV TIOPAYWYN OULAVTOU KAl TNV KATAOKEUN TIPOLlOVTWY Ue BAon Tov
opiavto, epooov Sev nepthapPdavovtal oTo apaptnua l.

60. AlaAutrpla mAoiwv.

61. KAiveg Sokilpwv Kivntrpwv, otpoBilwy n agpltwdntwv.

62. MOVIEG TIIOTEG AYWVWV KoL SOKLLWVY UNXOVOKIVATWY OXNHATWV.

63. Aywyol petadopdg aepiou f netpelaiou, epooov dev nephapfavovtol 6To mapapTnua
I

64. Aywyol yla tn petadopd XNUKWY PE SLAPeTpo peyalltepn Twv 800 mm Kol HAKOG
peyaAltepo Twv 40 km.

65. Kotaokeur) oOLONPOSPOULIKWY YPAUUWY KOl EYKATAOTACEWV HETADOPTWONG Yl
ouVOUOOUEVEG METADOPEG Kal OuUVOUAOUEVWY TEPUATIKWY otabuwv, eddoov bev
nepthappBavovtal oto mapdptnua l.

66. Katookeunp tpoxlo6popwv, UMEPUPWHEVWY I UTIOYELWY oOLONPOSPOLWY, EVAEPLWV
odnpodpouwv 1 mopepdepwv odNPodpOUwWY £8kol TUTIOU TIOU XpPNnoLomoLoUvTaL
OTOKAELOTIKA 1} KUpLwC yLa T petodopd emiPatwv.

67. Kataokeury obwv, cupmephapBavopévng tng subuypdupiong kay/n SlamAdtuvong
volotapevwy odwv, epocov Sev mephapBdavovtal oto apdaptnua l.

68. Kotaokeur ALUEVWV Kal ALUEVIKWV EYKATAOTACEWY, KABWG KOl OALEUTIKWY ALLEVWY,
edboov dev meplhappavovral oto mapdptnua l.

69. Katookeu €0WTEPIKWV TIAWTWY 08WV Kol ALLEVWV YLot ECWTEPLKN TAWTH KukAodopia,
edboov dev meplhappavovral oto mapaptnua l.

70. Epmopkol Alpéveg, amoBaBpeg doptroekdopTwong mou cuvdéovtal Pe TV Enpa Ko
efwreptkol Aipéveg, epdoov dev meplhappavovtol oto mapdptnua l.

71.Epya SLeUBETNONG USATOPEUATWY KOL AVILTANUUUPLKA Epyal.
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72. Kataoksur] aepoApuévwv? kal agpobpopiwv, epodoov Sev mepllauBdvovtal oto
napaptnua l.

73. Eykataotdoelg S1dBsong anoPAnTwy (oupmepAaAUBavopEVNG TNG UYELOVOULKAG Tadn]),
edooov dev meplhappavovtal oto mapaptnua l.

74. EYKOTAOTACELG YLO TNV ATIOTEPPWON 1 XNILKN EMeEepyacia pn eMKivOuvwy amofAntwv.
75. AnoBnkevon naAlocibepwy, CUUMEPIAABAVOUEVWY TWV AXPNOTWY OXNUATWV.

76. Xwpol andBeong LAUoG.

77. Epya AvtAnoncg umoyeiwv udATWV N CUCTAUATO TEXVNTAC QVOMANPWONG UTOYEiwy
vdatwy, epooov Sev meplhapBavovtal oto mapdptnpa l.

78.’Epya yLo TNV EKTPOTI USATIVWV TIOPWV aTto pio uSpoAoyLkn Aekavn o AAAN.

79. Movabdeg enefepyaoiog AUUATWV.

80. Mpaypata Kol AOUTEG EYKATACTACELG CUYKPATNONG N LOKPOXPOVLAG 1) MOVLNG Tapieuong
vdatwv, epooov Sev meplhapBdavovtal oto apdptnua l.

81. Napaktia €pya yla TNV KATAMOAEUNnon tng dlafpwong kat evéoBahdcola £pya ToOU
mapéxouv Tt Suvatdtnta Slopdpdwong NG aKTAG HéEow, mapoadeslypatog Xapn, Tng
KATAOKEUNG aVOXWHATWY, HOAWY, AlpevoBpaxtovwy Kot AAAwV €pywv TPOooTaciag amo tn
BaAaooa, eKTOC amod Tn GUVTAPNON KOL TNV AVOKATAOKEUN TWV £PYWV QUTWV.

82. Y6paywyol peydAwv amootdoewy.

83. XLoVOSPOULKEG TILOTEC, UNXOVLIOUOL ovaABaong Kol OXETLKA £pya UTTOSOUNAG.

84. Mapiveg okadwv avaduyng.

85. Mapabeplotikol OlKLopOL Kot EEVOSOXELAKA CUYKPOTHOTA EKTOC AOTIKWVY TIEPLOXWY KO
OXETIKA £pyal UTLOSONG.

86. MAVLLOL XWPOL KATAOKAVWGONG KoL OTABEUGN G TPOXOOTILTWV.

87. OgpaTIKA apKa.

88. Epya avamtuéng BLopnXovikwy {wvwv.

89. Epya QOTIKAG AVATTTUENG, CUUTTEPIAABAVOUEVNG TNG KATAOKEUNG EUTIOPLKWY KEVIPWV KOl
XWPWV OTABUEUONC AUTOKLWVATWV.

90. Avaktnon edadwv amno tn 6alacaca.

MAPAPTHMA I
Kptipla yLa Tov KaBopLopo TwV EVEEXOUEVWV ONLAVTLKWV EMLMTWOEWV 0T0 EPLBAAAOV,
GUMMEPIAAUBAVOUEVWV TWV EMILTTWOEWV OTNV UYEia, mou avadEépovtat oto apbpo 5
napaypadog 1

1. H ouoyétion tou oxedlou f MPOYPAUUATOG LLE TNV EVOWHUATWON TWV TeEPLBarAovVIKwWY
EKTIUNOEWY, oupmepAappavopévng tng uyeiag, Kupiwg pe okomd tnv mpowbdnon tng
Buwotung avamntuéng.

2. O BaBuog otov omoio to 0XESL0 N TO TPOypappa BETEL £va TAALOLO yla £pyal KAl GAAEG
SpaoctnplotnTeg 600V adopd eite Tov TOMO, T PUON, To HEYEDOC KAL TIG CUVONKEG AsLToUpylag,
elte TNV KATAVOI TIOPWV.

4 Tlot Toug oKOTIOUG TOU TTOPOVTOG MPWTOKOAAOU, WG «AEPOALUEVES» VOOUVTAL OL AEPOALUEVEC OL OTtoioL
TmAnpoUV tov oplopd mou &ivel n ZUpPacn Tou Zikayo Tou 1944 ywa tv (6puon tou Alebvolg
OpyaviopoU MoAtikig Aepomoplag (mapdptnua 14).
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3. O BaBuog otov omoio to oXESLO0 1) MPOYpaAUpa MNPedlel AAa oXESLA KOl TIPOYPAULATA,
CUMTEPAQUBOVOLEVWY OUTWV TIOU €XOUV Lepap)nBEeLl.

4. To meplBallovtikd TpoPAAUOTA, CUPTEPIAOUBAVOUEVWY AUTWY Yyla TNV UYEila, Tou
oxetilovtal e To oX£SL0 ) TO MPOYPOUAL.

5. H ¢uon twv emunmtwoewv oto nepBAariov, cUPMEPIAAUBAVOUEVWY TWV EMIIMTWOEWY OTNV
vyeia, omwg ivat n e¢€taon mBavotTwy, N SLAPKELA, N CUXVOTNTA, N VACTPEPLUOTNTA, TO
péyebog kal n €ktoon (yewypoadikn meploxn N HéyeBog MANBuopoU Tou evdéxetal va
ennpeacBel).

6. OL kivbuvol yla to meptBailov, oupmepAapBovopévng tng uyeiag.

7. Elumtwoelg dtacuvoplakng puoewe.

8. O BaBbuog otov omolo to OXESLO0 N TO MPOYPAUUA EMNEEALEL TIOAUTIUEC I svaioBnTeg
TLEPLOXEC, CUUTIEPINOUPBAVOUEVWV TOTILWV E AVOYVWPLOUEVO KABECTWE pooTtaciag og eBVIKO
1 61eBveg emimedo.

NAPAPTHMA IV

MAnpodopieg mouv avadépovrat oto apBpo 7 mapaypadog 2
1. To mepLEXOUEVO KOl OL KUPLOTEPOL GTOXOL TOU OXeSIOU 1) TOU TTPOYPAMUATOC KL n oUvEean
TOU HEe AN oXESLA N} TIPOYPALLOTAL.
2. OL mruxéc mou €xouv OXEon HE TNV TPEXOUOA KATAoTaon Tou TmeplBAaiAovtog,
ouuneplthapuPavopévng tne uyeiag kat n mBavr) e€EAEN TouC €AV TO OXESLO 1) TO TTPOYPAUUA
bev epappootel.
3. Ta XOpOKTNPLOTLKA Tou TepLBAAAovTog, cupumephapBavopuévng Tng Uyeiag, o epLOXEG IOV
evOEXETAL VA EMNPEACOOUV ONUAVTLKA.
4. Ta meplBoAAovTikd MPoBARUATA, CUUMEPIAAUPBAVOUEVWY OUTWY TIOU 0idpopouV TNV UyEla,
To omola oxetilovtal Pe To OXESLO 1) TO TPOYPAULAL.
5. Ot eptBaiAovtikol oTOXO0L, CUMMEPIAAUBAVOUEVWVY QUTWYV YLa TNV UYEla, TTou €xouv TeBel
oe S1ebveg, €Bviko kol dAAa emimeda mou €xouv oxéon e TO OXESLO 1) TO TPOYPOHUA KoL OL
TPOMOL HE TOUC Omoioug oL otoxoL autol kot GAAeC TepLBOAAOVTLIKEG EKTLUNOELS,
cupmnepAapBavopévng tng uyeiag, £xouv AndBel umoPn Katd tn SLAPKELA TN TPOETOLLACLAG
Tou.
6. OL mBaVEC ONUOVTIKEC TIEPBAANOVTIKEC ETUMTTWOELS’, OCUMUTEPIAAUPBOVOUEVWV TWV
ETUWNTWOEWV 0TNV Lyela, onwg opilovtal oto apbpo 2 mapaypadog 7.
7. Métpa yia tnv ipoAndn, peiwon 1 ehaylotonoinon olwvSAmote SUGUEVWY CUVETIELWY OTO
nepBaAlov, ouUMEPINAUPBAVOLEVWY TWV EMUMTTWOEWV OTNV UYela, Tou Umopel va eival
anmotéAeopa TNG EdpopUOyNnG Tou oXeSIOU i TOU MPOYPAUUATOC.
8. Mepiypappa Twv AOywv emAOYNC TWV EVAANOKTIKWY TIOU EETACTNKAY Kal Tieplypadr Tou
TPOMOU 0€LOAGYNCNC TOUC, CUUTEPIAABOVOUEVWY TWV SUCXEPELWY TTOU TIPOEKUAV KOTA TNV
TIAPOXN TWV avaykaiwyv mMAnpodopLwyv, OTwWE TEXVIKEG eAAelPEL i N EAAeLPN YVWOEWV.
9. M£tpa mou mpoBAEMOVTOL yla TV TAPOKOAOUONON TWV EMUTIWOEWY O0To TtepLBAAlovy,
CUUTEPAQUBOVOHUEVWY TWV ETIMTWOEWY OTNV UYela, amod tnv edappoyr Tou oxeblou f tou
T(POYPAUATOC.

5 ITIC EMUTTWOELG AUTEC TIPETIEL VAL GUUTTEPIAQUBAVOVTOL SEUTEPOYEVELG, CWPEUTIKEG, CUVSUNOHEVEC,
BpoyumpoBeopeg, UECOMPOBECUEG KOl HOKPOTPOOECHEG, HOVIUEG KOL TIPOOWPLVEG, BETIKEC Kal
OPVNTLKEG GUVETIELEC.
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10. Ou TmbBavéC ONUOVIIKEG  OLOOUVOPLOKEG — ETUMTWOEL OTo  MepLBAAAov,
ouunepAaUPAVOUEVWY TWV EMIMTTWOEWV OTNV UYELQ.
11. Mn texvikn nepiAndn twv mAnpodoplwv nou Stafipaotnkav.

MAPAPTHMA V

MAnpodopieg nov avadépovrat oto apBpo 8 mapaypadog 5
1. To mpoTEWVOUEVO OXESLO N TIPOYPOLUO KoL N dUCH ToU.
2. H apuoédia apyn yLa tnv evowpdtwon autou.
3. H poPAenopevn dladikaoia mou mepAapuPavet:
a) v évapén tng dladkaoiag
B) TIg SUVATOTNTEC CUUUETOXNG TOU KOwvoU*
y) Tov Xpdvo Kal Tov TOmo onolacdnmote npoPAenopevng Snuodctag okpooonc
8) tnv apxn amnod tnv onoia eivat Suvatov va AndBolv ol oxeTikEC TANPodOopleg KaL oTnV omola
£xouv katatebel oL oxeTkEG TTANpodopieg yia e€€taocn amod To Kowo®
g) v apxn otnv omola eivalt duvatdov va umoPAnBolv oxOAla N €pWTINOCELC KAl TO
xpovodiaypappa StaBiBaong Twv oxoAiwv i EpWTACEWVY, Kot
ot1) tic Slabéolpeg mAnpodopieg 6oov adopd to mepParlov, cuumepAapBAVOUEVNG TNG
uyelag, Tou £XouV OX£CN LIE TO TIPOTELVOUEVO GXESLO 1) TIPOYP AL,
4. Kata mocov 10 ox€Slo N to TMpoypappa ival mBovo va umokewtal os Sladkaoia
SloouvopLaKAG eKTiHNONG.
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MEPOZ B’
ENINPOZOETEZ AIATAZEIZ TIA THN EQAPMOIH TOY KYPOYMENOY NMPOTOKOAAOY TNA TH
ZTPATHIKH NEPIBAAANONTIKH EKTIMHZH 2TH ZYMBAZH A THN EKTIMHZH TQN
MNEPIBAANONTIKQN EMINTQZEQN ZE AIAZYNOPIAKO MAAIZIO

ApBpo deutepo

Appodia apyn
To Ynoupyeio MeptBdaArovtog kat Evépyelag ouvtovilel, 0To MAQLCLO TWV APHOSLOTATWY TOU,
Ta ouvappodila Yrmoupyeia kot Toug Aoutolg cuvapuodioug dpopeic Tou SnuodcLou Kal Tou
LOLWTLKOU TOUEQ YLa TNV edappoyr Twv SLatdfewv Tou KupoUpevou MpwtokdAAou.

ApBpo Tpito

E€OUGLOSOTIKEG SLaTAELG
1. Me kown anddaon tou Yrioupyou MeptBarlovtog kat Evépyelag Kat, Twv Katd mepintwon
ouvapuOSLwY Yroupywv, pubuilovtal eldikotepa BEpata yLo tnv epappoyr) Tou KUPOUEVOU
MpwTtokOAAou.
2. Me «xown amodaon twv Ymoupywv MeplpdAlovtog kol Evépyelag kal EEwTteplkwv
£YKplvovTal Ol TPOTOMOLACELG TWV MOPAPTNHATWY Tou Ttapovtog MpwTtokdAAou mou £xouv
uloBetnBel cuuPwva pe to apbpo 19 avtou.
3. Me kowvn anodaon twv Yroupywv MNeptBaliovtog kal Evépyelog, EEWTEpKWY Kal TWV KOTA
nepintwon apuodlwv Yrmoupywv, eykpivovtal cupdwvieg, kabwg kot mpdobeteg pubuioelg
TIOU CUVATTTOVTAL oo Ta MEpn yia tnv epappoyr] Tou mapoviog MpwTtokoAlou.

ApBpo téTapto

Nemtopépeleg edpappoyng tng Z0pBaong - Avrikatdotaon apbpov tpitou v. 2540/1997
To apBpo tpito tou v. 2540/1997 (A'249), nepl efovalodotioewy yla TNV KUPWGON TNG
cUUBaONG yla TNV ektipnon twv MepPBUAAOVIIKWY EMMTWOEWV o€ Slacuvoplakd mAaiolo,
avtikabiotatal we €€NG:
«1. Me ko anodoaon tou Yroupyou MeptBaAAovtog kot EvEpyelag Kol Twv KATA Tepintwon
opuoSlwv Ymoupywv pubuiletal kaBs GAAn avaykoia Asmtopépela yla tv ebapuoyn tou
TIAPOVTOG VOLLOU KAl TN KupoUUevng Z0upaonc.
2. Me «xown oamddacn twv Ymoupywv MeptpdAlovtoc kot Evépyelag kat EEwtepkwv
gykpivovral ot Tpomomnolioslg Twv Mapaptnuatwy I, I kat Il tTng ZUpPaong.
3. Me kowvn anodaon twv Ynoupywv Meptparlovrog kat Evépyelag, EEwTepIKwY KAl TwV KOTA
nepintwon appodiwy Ymoupywv ykpivovtal ol cUpdPwVIES, kabwe Kal Tpoobeteg pubuioelg
TIOU ouvartovtal and ta Mépn yla TNV UAOTIOINGN TWV UTIOXPEWOEWYV TIOU €X0UV avaAdBel
SuvapeL Tng Zuppaonc.».

MEPOZ [
ENAPZH IZXYO2

ApBpo néunto
‘Evapén Loxvog
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H o0 ¢ Tou mapovrog apyilel amno tn dnupooieuon Tou otnv Epnuepida tng KuBepvioewg kat
Tou MNPWTOKOAAOU TIOU KUPWVETOL OO TNV MARPpWon Twv TpolnoBécswv TG map. 3 Tou
apbpou 24 auvtol.
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Ol YNOYProl
EONIKHZ OIKONOMIAZ KAI EZQTEPIKQN
OIKONOMIKQN
KONSTANTINOS
CHATZIDAKIS GEORGIOS
29.08.2024 21:53 GERAPETRITIS

29.08.2024 21:22

KQNZTANTINOZ FEQPIOZ rEPANETPITHZ
XATZHAAKHZ
YFEIAZ YNOAOMOQN KAI
SPYRIDON-ADONIS META®OPQN
GEORGIADIS
29.08.2024 21:53 CHRISTOS
STAIKOURAS

29.08.2024 21:53
INYPIAQN — AAQNIZ XPHITOZ ITAIKOYPAZ

FEQPTIAAHZ
ANANTYZHZ
PANAGIOTIS

THEODORIKAKOS
29.08.2024 21:41

MANATIQTH2
OEOAQPIKAKOZ

ABRiva, 29 Auyoucotou 2024

EZQTEPIKQN
THEODOROS

LIVANIOS
29.08.2024 21:33

OEOAQPOZ AIBANIOZ

NEPIBAAAONTOZ KAI

ENEPTEIAZ
THEODOROS

SKYLAKAKIS
29.08.2024 21:24

OEOAQPOZ 2KYAAKAKHZ

ATPOTIKHZ ANANTY=ZHZ KAI
TPOOIMON

KONSTANTINOS
TSIARAS
29.08.2024 21:23

KQONZTANTINOZ TZIAPAZ
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